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WARNING
Accessories which are not properly fitted can be dangerous. Read the
instructions carefully prior to fitting. Whilst fitting, comply with the
instructions at all times. If in doubt contact your nearest Land Rover Dealer.

ATTENTION
Des accessoires non fixes correctement peuvent etre dangereux. Lisez
attentivement les instructions de montage avant la pose. Bien que cette
demiere corresponde aux instructions. En cas de doute, adressez vous a
votre concessionnaire Land Rover Ie plus proche.

AVISO
Aquellos accesorios que no hayan sido ajustados debida mente pueden
resultar peligrosos. Lea las instrucciones detenidamente antes de iniciar el
mantaje. Durante el montaje siga las instrucciones en todo momenta. En
caso de duda p6ngase en contacto can su Concesionario Land Rover.

AVVERTENZA
Gli accessori non sistemati come previsto possono essere
pericolosi.Leggere attentamente Ie istruzioni prima del fissaggio. Durante il
montaggio seguire sempre Ie relative instruzioni. In caso di dubbio
rivolgersi al pili vicinoconcessionario della Land Rover.

ACHTUNG!
Nicht sachqemafs montiertes Zubeh6r kann qefahrtich sein. Lesen Sie
Montageanleitung sorqfaltiq durch, bevor Sie das Teil montieren. Halten
Sie sich bei der Montage an die Anleitung. Bei Unsicherherheiten wenden
Sie sich bitte an Ihren Land Rover Handler.

ADVERTENCIA
Os Acess6rios que nao sao montados adequadamente podem ser
perigosos. Leia asinstrucoes cuidadosamente antes de montar. Durante a
montagem, obedeca as instrucoes todo a tempo. Se tiver alguma duvida,
contacte a Concessionaria Rover mais pr6ximo.

WAARSCHUWING
Accesoires die niet op de juiste wijze zijn gemonteerd kunnen gevaar
opleveren. Lees zorgvuldig de instructies alvorens met de montage te
beginnen. Houd u tijdens de montage te allen tijde aan de instructies.
Neem bij twijfel contact op met de dichtst bijzijnde Land Rover dealer

•• RANGE ROVER
~ • ~J ." ACCESSORIES

Land Rover Parts, Lode Lane, Solihull, West Midlands B92 BNW, UK.
© Copyright. All rights reserved



Efa RANGE ROVER
~ ACCESSORIES

@ FITTING INSTRUCTIONS
Bicycle Carrier Adapter Kit

CD INSTRUCTIONS DE
MONTAGE
Adaptateur de galerie pour
velos

CD INSTRUZIONI PER L'USO
Corredo adattatore per porta
biciclette

CD INSTRUCCIONES DE
MONTAJE
Juego adaptador de Soporte
para Bicicletas

® EINBAUANLEITUNG
Anbausatz fur
Fahrradtraqer

I Accessory Part No. STC 8510 I
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FITTING INSTRUCTION No. STC 8541 FIT PART No. STC 8541 Issue No.1

ACHTUNG!
Nicht sachgcmiif monticrtcs Zubchor kanu gcfiihrlich SCil1. Lcscn Sic die
Montagcanlcitung sorgfaltig, bcvor Sic das Teil monticrcn. HaltC11 Sic sich
bci dcr Montage an die A111citUl1g. Bci Unsichcrhcitcn wenden Sic sich
bittc an Ihrcn Land Rover Handler.

WARNING
Accessories which arc not properly fitted can be dangerous. Read the
instructions carefully prior to fitting. Whilst fitting, comply with the
instructions at all times. If in doubt, contact your nearest Land Rover
Dealer.
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ISTRUZIONI PER L'USO
Cambiadischi CD automatico

lfli-tm-x=.:J. 7 JL­
CD;t-i'TI/Y-V-

EINBAUANLEITUNG
CD-Auto-Wechsle

FIlTING INSTRUCTION
CD Auto Changer

MONTAGEHANDLEIDING
Automatische CD-wisselaar

OAHflA TOII08ETHI:HI:
Am:0f-LaLo£ MllxaVL0f-L0£ AtJ.aY1l£ !!

INSTRUCTION DE MONTAGE
Changeur auto CD

INSTRUCOES DE MONTAGEM
Troca-CDs Autornatico

INSTRUCCIONES DE MONTAJE
Autocambiador CD

ACCESSORIES-.,.

ADVERTENCIA!
Os Accssorios que nolosao montados adcquadmncntc podcm scr pcrigosos.
Lcia as instrucccs cuidadosamcntc antes dc montar. Durante a montagcm,
obcdcca as instrucfics todo 0 tempo. Sc tiver alguma duvida, contactc 0

Conccssionario LandRover mais proximo.

AVERTISSEMENT
Lcs acccssoircs qui uc sent pas corrcctcmcnt montes risqucnt d'ctrc dan­
gcrcux. Vcuillcz lire soigncuscmcnt lcs instructions avant d'cffcctucr la
pose. Rcspcctcz toujours lcs instructions cn cours dc pose. En cas dc doutc,
consultcz votrc conccssionnairc Land Rover local.

IIPOEIAOIIOIm::H
To ITQoCHQETLY..a E1;fi.QTllWlTfi. ITO'll bEY £Xouv TO.:ToHET1lflEl 0(l)(IT(l

JlITOQfLvo: elver excdvoov«. 6.laBcWTf Us OOllYl.fS JTQlVJt:QOXmQ'llGfTf

GT11V WJTOOETllO'~ rout; KttTCt T11V WITOOETY10l1, TY1QflU: GUVEXtO; u~

O<':lllyl.E<;. Av ~"XETE o;rmw'llFt0TE a~4)lr:~O/,La, EmZmVWVY1GTE Jl.E TOV
Jt:/.llOlSOTEQO fi.VTl.:TQO()(J)ITO TIl£"

AVVERTENZA
Gli acccssori non sistcmati come prcvisto possouo csscrc pcricolosi.
Lcggcrc attcntamcntc Ic istruzioni prima del flssaggio. Durante il montag­
gio scguirc scmprc Ic relative istruzioni. In case di dubbio rivolgcrsi al pili
vicino conccssionario della Land Rover.

>l'll:

IEL-< IIJt 'Hmi',n-nlfJ:t'1lli,M%iQ 1:::, i1iilJ<I1)JJlH!iJl~tJ:I)*T.

1IJtt-tltiQiWl~<::I1), =-,,-7 )v".): < ;13""""<t.:t:. t '. 1IJtt-tltl1)rliIl;j:~,,.

<::11),=-,,-7)vl~iI;iQlliif-I~1':bT< t.:t:.t'. foltJ\'Fll)jtJ:atJ1il;l) *L­
t~i'" ;l3jfi<11)7/~ ·1J-'I-1tI1):T,,-7-*L';I3ro't'*tJit<t~

t:.~ '.

AVISO
Aqucllos acccsorios que no hayan side ajustados dcbidamcntc pucdcn
rcsultar pcligrosos. Lea las instruccioncs dctcnidmncntc antes dc iniciar el
montajc. Durante el motajc siga las instruccioncs cn todo momcnto. En
case dc duda pongasc cn contacto con su Conccsionario dc Land Rover.

W AARSHCUWING
Acccsoircs dic nict op dc juistc wijzc zijn gcmontccrd kunncn gcvaar
oplcvcrcn. Lees zorgvuldig dc instructics alvorcns mct dc montage tc
bcginncn. Houd u tijdcns dc montage tc allen tijdc aan dc instructics. Nccm
bij twijfcl contact op mct dc dichtstbijzijndc Land Rover dealer.
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REMOVAL OF
EXISTING RADIO

CLARION
. Go to box 12
Note: The head unit mount­
ing cage (Al supplied in the
kit, will not be required

PHILIPS
- Gota box 17
Note: The finisher panels (8)
supplied in the kit will not be
required

CD CD
RIMOZIONE DELL'AUTO- EXTRACCION DE LA

RADIO ESISTENTE: RADIO ACTUAL:

CLARION CLARION
- Passare al riquadro 12 - veese el recuadro 12
Nota: La gabbia di montaggio Nota: No ss necesitar a la
dell'unita della testina tAl lorni- caja de monta]e de la unidad
fa insieme al kit, non e neces- de cabezal (A) suministrada
sana. con el equipo.

PHILIPS PHILIPS
- Passare al riquadro 17 - Vease el recuadro 17
Nota: I pannef di finitura (B) Nota: N se necesttar an los
forniti con il kit, non sana nee- paneles de acabado (B) sum-
essan inistrados con e! equipo

DEPOSE LA RADIO:

CLARION
-Voir unite 12
Remarque: on n'unusera pas
la cage de support de 1'13113­
ment principal (A) fournie
avec Ie kit

PHILIPS
-Voir unite 17
Remarque: on n'unusera pas
las panneaux de finition (B)
fournisavec Ie kit

AUSBAU DES VOR­
HANDENEN RADIOS:

CLARION
- wener mit Kastchen 12
Hinweis: Der in dem
Einbausatz enthaltenen
Montagekafig (A) tur die
Kopfeinheit wird nicht ben6tigl.

PHILIPS
- welter mit Kastchen t 7
Hinweis: Dar in dem
Einbausatz enthaltenen
Abdeckblenden (B) werden
nicht ben6tigt.

~ ~:I PHILIPS I
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WARNING
Accessories which are not properly fitted can be dangerous. Read the
instructions carefully prior to fitting. Whilst fitting, comply with the
instructions at all times. If in doubt contact your nearest Land Rover Dealer.

ATTENTION
Des accessoires non fixes correctement peuvent etre dangereux. Lisez
attentivement les instructions de montage avant la pose. Bien que cette
demiere corresponde aux instructions. En cas de doute, adressez vous a
votre concessionnaire Land Rover Ie plus proche.

•• RANGE ROVER
~ • ~J ." ACCESSORIES

@ FITTING INSTRUCTIONS
Auxiliary Power Kit

INSTRUCTIONS DE
MONTAGE
Kit bloc alim. auxiliary

® EINBAUANLEITUNG
Baus. zusatzl, Antrieb

CD INSTRUZIONI PER L'USO
Kit di alimentaz ausiliaria

INSTRUCCIONES DE
MONTAJE
Juego auxiliar de potencia

®

AVISO
Aquellos accesorios que no hayan sido ajustados debida mente pueden
resultar peligrosos. Lea las instrucciones detenidamente antes de iniciar el
mantaje. Durante el montaje siga las instrucciones en todo momento. En
caso de duda p6ngase en contacto can su Concesionario Land Rover.

AVVERTENZA
Gli accessori non sistemati come previsto possono essere
pericolosi.Leggere attentamente Ie istruzioni prima del fissaggio. Durante il
montaggio seguire sempre Ie relative instruzioni. In caso di dubbio
rivolgersi al pili vicinoconcessionario della Land Rover.

ACHTUNG!
Nicht sachqemafs montiertes Zubeh6r kann qefahrtich sein. Lesen Sie
Montageanleitung sorqfaltiq durch, bevor Sie das Teil montieren. Halten
Sie sich bei der Montage an die Anleitung. Bei Unsicherherheiten wenden
Sie sich bitte an Ihren Land Rover Handler.

ADVERTENCIA
Os Acess6rios que nao sao montados adequadamente podem ser
perigosos. Leia asinstrucoes cuidadosamente antes de montar. Durante a
montagem, obedeca as instrucoes todo a tempo. Se tiver alguma duvida,
contacte a Concessionaria Rover mais pr6ximo.

CD INSTRUCOES DE
MONTAGEM
Kit de alirnentacao

WAARSCHUWING
Accesoires die niet op de juiste wijze zijn gemonteerd kunnen gevaar
opleveren. Lees zorgvuldig de instructies alvorens met de montage te
beginnen. Houd u tijdens de montage te allen tijde aan de instructies.
Neem bij twijfel contact op met de dichtst bijzijnde Land Rover dealer

@ MONTAGEHANDLEIDING
Extra Spanningsvoorzeining

Land Rover Parts, Lode Lane, Solihull, West Midlands B92 BNW, UK.
© Copyright. All rights reserved
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STC 8835 - AUXILIARY POWER KIT RANGE ROVER STC 8835 - AUXILIARY POWER KIT RANGE ROVER ~
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For vehicles without CD option follow steps 2-6 and 15-17.

En ee qui eoneerne les vehlcules sans I'option CD, suivre les etapes 2-6 et 15-17

Bei Fahrzeugen ohne CD-Spieler fUhren Sie biUe die SehriUe 2 - 6 und 15 - 17 aus.

Per veieoli senza I' opzione CD, seguire gli stadi 2-6 e 15-17

Para vehfeulos sin la opcion CD, seguir los pasos 2-6 y 17-17

Para vefeulos sem opcao de CD siga os passos 2 a 6 e 15 a 17

Voig voor auto's zonder CD optie de fasen 2-6 en 15-17.

[IQ] @

CD
®

@ •

CD
CD

-145mm l
CDt @

'" []]]
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@Black
CD Nair

CD Nero

<])Negro
@Schwarz
®Preta
@Zwart

~
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F Nair

I Nero

®Negro
(Q)Schwarz
®Preta
@Zwart
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Efa RANGE ROVER
~ ACCESSORIES

@ FITTING INSTRUCTIONS
Gun Box Installation Kit

CD INSTRUCTIONS DE
MONTAGE
Kit d'installation de l'etui
a fusils

CD INSTRUZIONI PER L'USO
Juego de instalaci6n de la
Caja de Armas

CD INSTRUCCIONES DE
MONTAJE
Corredo per installazione
cassetta per pistola

® EINBAUANLEITUNG
Waffenbox - Einbausatz

1 Accessory Part No. STC 85331
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Efa RANGE ROVER
~ ACCESSORIES

@ FITTING INSTRUCTIONS
Load Retention System

CD INSTRUCTIONS DE
MONTAGE
Sangles d'arrimage

CD INSTRUZIONI PER L'USO
Sistema di cinghie per
bloccaggio del carico

CD INSTRUCCIONES DE
MONTAJE
Sistema de Retenci6n de
la Carga

® EINBAUANLEITUNG
Last-Zurrg urte

I Accessory Part No. STC 8530 I
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The following instructions are
valid for both sides of the vehicle.

Les instructions suivantes sont
applicables aux deux cotes du vehlcule

Les istruzioni seguenti sono val ide per
entrambe Ie fiancate della Vettura

Las siguientes instrucciones son valid as
para ambos lados del vehiculo

Foigende Anweisungen gelten tur beide
Fahrzeugseiten

@

CD

CD

CD

®
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FITTING INSTRUCTION No. STC 7695 FIT PART No. STC 7695 Issue No.2

ACHTUNG!
Nicht sachgcmiif monticrtcs Zubchor kanu gcfiihrlich SCil1. Lcscn Sic die
Montagcanlcitung sorgfaltig, bcvor Sic das Teil monticrcn. HaltC11 Sic sich
bci dcr Montage an die A111citUl1g. Bci Unsichcrhcitcn wenden Sic sich
bittc an Ihrcn Land Rover Handler.

WARNING
Accessories which arc not properly fitted can be dangerous. Read the
instructions carefully prior to fitting. Whilst fitting, comply with the
instructions at all times. If in doubt, contact your nearest Land Rover
Dealer.
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ISTRUZIONI PER L'USO
Tavola per picnic

lIli"1Jf.I x =.::L 7 )I.t
t'?=":J? 7-"7')'.-

EINBAUANLEITUNG
Picknicktisch

FIlTING INSTRUCTION
Picnic Table

OAHflA TOII08ETHI:HI:
TQaJtE~axLIILxvLx

MONTAGEHANDLEIDING
Picknicktafel

INSTRUCTION DE MONTAGE
Table apique-nique

INSTRUc.;:;OES DE MONTAGEM
Mesa de piquenique

INSTRUCCIONES DE MONTAJE
Mesa para merienda en el campo

ACCESSORIES-.,.

ADVERTENCIA!
Os Accssorios que nolosao montados adcquadamcntc podcm scr pcrigosos.
Lcia as instrucccs cuidadosamcntc antes de montar. Durante a montagcm,
obcdcca as instrucfics todo 0 tempo. Sc tiver alguma duvida, contactc 0

Conccssionario LandRover mais proximo.

AVERTISSEMENT
Lcs acccssoircs qui uc sent pas corrcctcmcnt montes risqucnt d'ctrc dan­
gcrcux. Vcuillcz lire soigncuscmcnt lcs instructions avant d'cffcctucr la
pose. Rcspcctcz toujours lcs instructions en cours de pose. En cas de doutc,
consultcz votrc conccssionnairc Land Rover local.

IIPOEIAOIIOIHI:H
To ITQoCHQETLY..a E1;fi.QTllWlTfi. ITO'll bEY £XODV TO.:ToHET1lflEl 0(l)(IT(l

JlITOQfLvo: elver excdvoov«. 6.laBcWTf Us O(lllYl.fS lTQlV Jt:QoXmQ'llGfTf

GT11V WJTOOETllO'~ rout; KttTCt T11V WITOOETY10l1, TY1QflU: GUVEXtO; n~

O<':lllyl.E<;. Av ~"XETE o;rmacnl;roTE a~4)lr:~O),La, EmZmVWVY1GTE Jl.E TOV
Jt:/.llOlSOTEQO fi.VTl.:TQO()(J)ITO TIl£"

AVVERTENZA
Gli acccssori non sistcmati come prcvisto possouo csscrc pcricolosi.
Lcggcrc attcntamcntc Ic istruzioni prima del flssaggio. Durante il montag­
gio scguirc scmprc Ic relative istruzioni. In case di dubbio rivolgcrsi al pili
vicino conccssionario della Land Rover.

"'ll:
IEL-< IIJt 'Hmi',n-nlfJ:t'1lli,M%iQ 1:::, i1iilJ<I1)JJlH!iJl~tJ:I)*T.

1IJtt-tltiQiWl~<::I1), =-,,-7 )v".): < ;13""""<t.:t:. t '. 1IJtt-tltl1)rliIl;j:~,,.

<::11),=-,,-7)vl~iI;iQlliif-I~1':bT< t.:t:.t'. foltJ\'Fll)jtJ:atJ1il;l) *L­
t~i'" ;l3jfi<11)7/~ ·1J-'I-1tI1):T,,-7-*L';I3ro't'*tJit<t~

t:.~ '.

AVISO
Aqucllos acccsorios que no hayan side ajustados dcbidamcntc pucdcn
rcsultar pcligrosos. Lea las instruccioncs dctcnidamcntc antes de iniciar el
montajc. Durante el motajc siga las instruccioncs en todo momcnto. En
case de duda pongasc en contacto con su Conccsionario de Land Rover.

W AARSHCUWING
Acccsoircs die nict op de juistc wijzc zijn gcmontccrd kunncn gcvaar
oplcvcrcn. Lees zorgvuldig de instructics alvorcns met de montage tc
bcginncn. Houd u tijdcns de montage tc allen tijdc aan de instructics. Nccm
bij twijfcl contact op mct de dichtstbijzijudc Land Rover dealer.
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_ ACCESSORIES

WARNING
~cccss~ricswhich arc not properly fitted can be dangerous. Read the
~nstruct.lons carefully prior to fitting. Whilst fitting, comply with the
mstrucnons at all times. If in doubt, contact your nearest Land Rover
Dealer.

ON No. STC 8508 FIT

FIlTING INSTRUCTION
Rail Grabber System

o.
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AVVERTENZA
Gli acccssori non sistcmati come prcvisto possouo csscrc pcricolosi.
Lcggcrc attcntamcntc Ic istruzioni prima del flssaggio. Durante il montag­
gio scguirc scmprc Ic relative istruzioni. In case di dubbio rivolgcrsi al pili
vicino conccssionario della Land Rover.

WARNING
Accessories which arc not properly fitted can be dangerous. Read the
instructions carefully prior to fitting. Whilst fitting, comply with the
instructions at all times. If in doubt, contact your nearest Land Rover
Dealer.
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EINBAUANLEITUNG
Gummi- / Teppichmatten

FIlTING INSTRUCTION
Rubber/Carpet Mats

ISTRUZIONI PER L'USO
Tappetini in gomma / tappeto

MONTAGEHANDLEIDING
Rubber / tapijtmatten

OAHflA TOII08ETHI:HI:
IIm::axLa ano Kcoutooux / Moxet«

INSTRUCTION DE MONTAGE
Tapis caoutchouc/carpette

INSTRUCOES DE MONTAGEM
Tapetes Texteis / Borracha

INSTRUCCIONES DE MONTAJE
Alfombrillas de goma/moqueta

ACCESSORIES-.,.

ADVERTENCIA!
Os Accssorios que nolosao montados adcquadamcntc podcm scr pcrigosos.
Lcia as instrucccs cuidadosamcntc antes de montar. Durante a montagcm,
obcdcca as instrucfics todo 0 tempo. Sc tiver alguma duvida, contactc 0

Conccssionario LandRover mais proximo.

AVERTISSEMENT
Lcs acccssoircs qui uc sent pas corrcctcmcnt montes risqucnt d'ctrc dan­
gcrcux. Vcuillcz lire soigncuscmcnt lcs instructions avant d'cffcctucr la
pose. Rcspcctcz toujours lcs instructions en cours de pose. En cas de doutc,
consultcz votrc conccssionnairc Land Rover local.

IIPOEIAOIIOIHI:H
To ITQoCHQETLY..a E1;fi.QTllWlTfi. ITO'll bEY £XODV TO.:ToHET1lflEl 0(l)(IT(l

JlITOQfLvo: elver excdvoov«. 6.laBcWTf Us O(lllYl.fS lTQlV Jt:QoXmQ'llGfTf

GT11V WJTOOETllO'~ rout; KttTCt T11V WITOOETY10l1, TY1QflU: GUVEXtO; n~

O<':lllyl.E<;. Av ~"XETE o;rmacnl;roTE a~4)lr:~O/,La, EmzmVWVrlGTE Jl.E TOV
Jt:/.llOlSOTEQO fi.VTl.:TQO()(J)ITO TIl£"
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AVISO
Aqucllos acccsorios que no hayan side ajustados dcbidamcntc pucdcn
rcsultar pcligrosos. Lea las instruccioncs dctcnidamcntc antes de iniciar el
montajc. Durante el motajc siga las instruccioncs en todo momcnto. En
case de duda pongasc en contacto con su Conccsionario de Land Rover.

ACHTUNG!
Nicht sachgcmiif monticrtcs Zubchor kanu gcfiihrlich SCil1. Lcscn Sic die
Montagcanlcitung sorgfaltig, bcvor Sic das Teil monticrcn. HaltC11 Sic sich
bci dcr Montage an die A111citUl1g. Bci Unsichcrhcitcn wenden Sic sich
bittc an Ihrcn Land Rover Handler.

W AARSHCUWING
Acccsoircs die nict op de juistc wijzc zijn gcmontccrd kunncn gcvaar
oplcvcrcn. Lees zorgvuldig de instructics alvorcns met de montage tc
bcginncn. Houd u tijdcns de montage tc allen tijdc aan de instructics. Nccm
bij twijfcl contact op mct de dichtstbijzijudc Land Rover dealer.
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@ frornXA410482 .....

® abXA410482 -~
CD 11 partir de XA410482 .....

CD da1XA410482 -~
CD desde XA410482 .....
CD de XA410482 .....

@ vanafXA410482 -~
@ !JETa TO XA410482 -~

® 1FJi}.~0) XA410482 -~

3/3



Efa RANGE ROVER
~ ACCESSORIES

@ FITTING INSTRUCTIONS
Seat Covers

CD INSTRUCTIONS DE
MONTAGE
Housses de Sieges

CD INSTRUZIONI PER L'USO
Copri sedili

CD INSTRUCCIONES DE
MONTAJE
Fundas de Asientos

® EINBAUANLEITUNG
Sitzschonbezuqe

IAccessory Part No. STC 8522/3 I



STC8522/23 RANGE ROVER STC8522/23 RANGE ROVER -

~
~

IT] W



STC8522/23 RANGE ROVER STC8522/23 RANGE ROVER -
.~/)

·X~<

3/4 4/4



Efa RANGE ROVER
~ ACCESSORIES

@ FITTING INSTRUCTIONS
Security Case

CD INSTRUCTIONS DE
MONTAGE
Coffre de securite

CD INSTRUZIONI PER L'USO
Cassetta di sicurezza

CD INSTRUCCIONES DE
MONTAJE
Caja Fuerte

® EINBAUANLEITUNG
Tragbarer Safe

I Accessory Part No. STC 8532 I
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®

WARNING
Accessories which are not properly fitted can be dangerous. Read the
instructions carefully prior to fitting. Whilst fitting, comply with the
instructions at all times. If in doubt contact your nearest Land Rover Dealer.

ATTENTION
Des accessoires non fixes correctement peuvent etre dangereux. Lisez
attentivement les instructions de montage avant la pose. Bien que cette
demiere corresponde aux instructions. En cas de doute, adressez vous a
votre concessionnaire Land Rover Ie plus proche.

AVISO
Aquellos accesorios que no hayan sido ajustados debida mente pueden
resultar peligrosos. Lea las instrucciones detenidamente antes de iniciar el
mantaje. Durante el montaje siga las instrucciones en todo momento. En
caso de duda p6ngase en contacto can su Concesionario Land Rover.

AVVERTENZA
Gli accessori non sistemati come previsto possono essere
pericolosi.Leggere attentamente Ie istruzioni prima del fissaggio. Durante il
montaggio seguire sempre Ie relative instruzioni. In caso di dubbio
rivolgersi al pili vicinoconcessionario della Land Rover.

ACHTUNG!
Nicht sachqemafs montiertes Zubeh6r kann qefahrtich sein. Lesen Sie
Montageanleitung sorqfaltiq durch, bevor Sie das Teil montieren. Halten
Sie sich bei der Montage an die Anleitung. Bei Unsicherherheiten wenden
Sie sich bitte an Ihren Land Rover Handler.

ADVERTENCIA
Os Acess6rios que nao sao montados adequadamente podem ser
perigosos. Leia asinstrucoes cuidadosamente antes de montar. Durante a
montagem, obedeca as instrucoes todo a tempo. Se tiver alguma duvida,
contacte a Concessionaria Rover mais pr6ximo.

WAARSCHUWING
Accesoires die niet op de juiste wijze zijn gemonteerd kunnen gevaar
opleveren. Lees zorgvuldig de instructies alvorens met de montage te
beginnen. Houd u tijdens de montage te allen tijde aan de instructies.
Neem bij twijfel contact op met de dichtst bijzijnde Land Rover dealer

•• RANGE ROVER
~ • ~J ." ACCESSORIES

@ FITTING INSTRUCTIONS
Side Runner

INSTRUCTIONS DE
MONTAGE
Marchepied

CD INSTRUZIONI PER L'USO
Gradino Later

INSTRUCCIONES DE
MONTAJE
Pasarela Lateral

® EINBAUANLEITUNG
Trittbrett

CD INSTRUCOES DE
MONTAGEM

@ MONTAGEHANDELEIDING

Land Rover Parts, Lode Lane, Solihull, West Midlands B92 BNW, UK.
© Copyright. All rights reserved

Accessory Part No.

Issue No.

STC 8505AA
1
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FITTING INSTRUCTION No. STC 8509 FIT PART No. STC 8509 Issue No.1

ACHTUNG!
Nicht sachgcmiif monticrtcs Zubchor kanu gcfiihrlich SCil1. Lcscn Sic die
Montagcanlcitung sorgfaltig, bcvor Sic das Teil monticrcn. HaltC11 Sic sich
bci dcr Montage an die A111citUl1g. Bci Unsichcrhcitcn wenden Sic sich
bittc an Ihrcn Land Rover Handler.

AVVERTENZA
Gli acccssori non sistcmati come prcvisto possouo csscrc pcricolosi.
Lcggcrc attcntamcntc Ic istruzioni prima del flssaggio. Durante il montag­
gio scguirc scmprc Ic relative istruzioni. In case di dubbio rivolgcrsi al pili
vicino conccssionario della Land Rover.

~
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EINBAUANLEITUNG
Skitrager

ISTRUZIONI PER L'USO
Porta sci

FIlTING INSTRUCTION
Ski Carrier

INSTRUCTION DE MONTAGE
Porte-skis

INSTRUCCIONES DE MONTAJE
So porte para Esquis

ACCESSORIES-.,.

AVISO
Aqucllos acccsorios que no hayan side ajustados dcbidamcntc pucdcn
rcsultar pcligrosos. Lea las instruccioncs dctcnidamcntc antes de iniciar el
montajc. Durante el motajc siga las instruccioncs en todo momcnto. En
case de duda pongasc en contacto con su Conccsionario de Land Rover.

AVERTISSEMENT
Lcs acccssoircs qui uc sent pas corrcctcmcnt montes risqucnt d'ctrc dan­
gcrcux. Vcuillcz lire soigncuscmcnt lcs instructions avant d'cffcctucr la
pose. Rcspcctcz toujours lcs instructions cn cours dc pose. En cas dc doutc,
consultcz votrc conccssionnairc Land Rover local.

WARNING
Accessories which arc not properly fitted can be dangerous. Read the
instructions carefully prior to fitting. Whilst fitting, comply with the
instructions at all times. If in doubt, contact your nearest Land Rover
Dealer.



STC 8509 - SKI CARRIER RANGE ROVER STC 8509 - SKI CARRIER RANGE ROVER





FITTING INSTRUCTION No. STC50252 FIT PART No. STC50252

ACCESSORIES

WARNING
Accessories which arc not properly fitted can be dangerous. Read the
instructions carefully prior to fitting. Whilst fitting, comply with the
instructions at all times. If in doubt, contact your nearest Land Rover
Dealer.

ACHTUNG!
Nicht sachgcmiif monticrtcs Zubchor kanu gcfiihrlich SCil1. Lcscn Sic die
Montagcanlcitung sorgfaltig, bcvor Sic das Teil monticrcn. HaltC11 Sic sich
bci dcr Montage an die A111citUl1g. Bci Unsichcrhcitcn wenden Sic sich
bittc an Ihrcn Land Rover Handler.

AVERTISSEMENT
Lcs acccssoircs qui uc sent pas corrcctcmcnt montes risqucnt d'ctrc dan­
gcrcux. Vcuillcz lire soigncuscmcnt lcs instructions avant d'cffcctucr la
pose. Rcspcctcz toujours lcs instructions en cours de pose. En cas de doutc,
consultcz votrc conccssionnairc Land Rover local.

AVISO
Aqucllos acccsorios que no hayan side ajustados dcbidamcntc pucdcn
rcsultar pcligrosos. Lea las instruccioncs dctcnidamcntc antes de iniciar el
montajc. Durante el motajc siga las instruccioncs en todo momcnto. En
case de duda pongasc en contacto con su Conccsionario de Land Rover.

AVVERTENZA
Gli acccssori non sistcmati come prcvisto possouo csscrc pcricolosi.
Lcggcrc attcntamcntc Ic istruzioni prima del flssaggio. Durante il montag­
gio scguirc scmprc Ic relative istruzioni. In case di dubbio rivolgcrsi al pili
vicino conccssionario della Land Rover.

ADVERTENCIA!
Os Accssorios que nolosao montados adcquadmncntc podcm scr pcrigosos.
Lcia as instrucccs cuidadosamcntc antes de montar. Durante a montagcm,
obcdcca as instrucfics todo 0 tempo. Sc tiver alguma duvida, contactc 0

Conccssionario LandRover mais proximo.

W AARSHCUWING
Acccsoircs die nict op de juistc wijzc zijn gcmontccrd kunncn gcvaar
oplcvcrcn. Lees zorgvuldig de instructics alvorcns met de montage tc
bcginncn. Houd u tijdcns de montage tc allen tijdc aan de instructics. Nccm
bij twijfcl contact op mct de dichtstbijzijudc Land Rover dealer.
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FITTING INSTRUCTION

Sports Bars

EINBAUANLEITUNG
Dachreling

INSTRUCTION DE MONTAGE
Barres Sport

ISTRUZIONI PER L'USO
Barre Sportive

INSTRUCCION DE MONTAJE
Barras Deportivas

INSTRU~OES DE MONTAGEM
Barres de esporte

MONTAGEHANDLEIDING
Beschermingsbeugels
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~ LAND ROVER
Mt4I ACCESSORIES

Git LAND ROVER
" :~J ." ACCESSORIES

USER INSTRUCTIONS
Table Kit

WARNING
Accessories which are not properly fitted can be danger­
ous. Read the instructions carefully prior to fitting. Whilst
fitting. comply with the instructions at all times. If in doubt
contact your nearest Land Rover Dealer.

AVERTISSEMENT
Les accessoires qui ne sont pas correctement montes
risquent d'etre dangereux. Veuillez lire soigneusement les
instructions avant d'ettectuer la pose. Respectez toujours les
instructions en cours de pose. En cas de doute. consultez
votre concessionnaire Land Rover local.

AVISO
Aquellos accesorios que no hayan sido ajustados debida­
mente pueden resultar peligrosos. Lea las instrucciones
detenidamente antes de iniciar el montaje. Durante el
motaje siga las instrucciones en todo momento. En caso de
duda ponqase en contacto con su Concesionario de Land
Rover.

AWERTENZA
Gli accessori non sistemati come previsto possono essere
pericolosi. Leggere attentamente Ie istruzioni prima del fis­
saggio. Durante il montaggio seguire sempre Ie relative
istruzioni. In caso di dubbio rivolgersi al pill vicino conces­
sionario della Land Rover.

ACHTUNGI
Nicht sachqemaf montiertes Zubehcr kann qetahrtlch sein.
Lesen Sie die Montageanleitung sorqtatttq. bevor Sie das
Tel! montieren. Halten Sie sich bei der Montage an die
Anleitung. Bei Unsicherheiten wenden Sie sich bitte an
lhren Land Rover Handler.

ADVERTfNCIAI
Os Acessortos que nao sao montados adequadamente
podem ser perigosos. Leia as tnstrucoes cuidadosamente
antes de montar. Durante a montagem, obedeca as
tnstrucoes todo 0 tempo. Se tiver alguma duvlda. contacte
o Concesslonar!o Land Rover mais proximo.

WAARSHCUWING
Accesoires die niet op de juiste wijze zijn gemonteerd kun­
nen gevaar opleveren. Lees zorgvuldig de instructies
alvorens met de montage te beginnen. Houd u tijdens de
montage te allen tijde aan de instructies. Neem bD twijfel
contact op met de dichtstbijz ijnde Land Roverdealer.

BENUTZERANWEISUNGEN
Tischsatz

INSTRUCTIONS D'UTILISATION
Kit de table

ISTRUZIONI PER L' UTENTE
Corredo per fare una tavola

INSTRUCCION DE MONTAJE
Kit de mesa

INSTRUCOES PARA 0 UTILIZADOR
Kit de mesa

GEBRUIKSINSTRUCTIES
Accessoireset tafel

USER INSTRUCTION No. STC 50014 USER PART No. STC 50014 ISSUE No.1
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~ LAND ROVER
Mt4I ACCESSORIES

Git LAND ROVER
" :~J ." ACCESSORIES

FITTING INSTRUCTION
Table Kit

WARNING
Accessories which are not properly fitted can be danger­
ous. Read the instructions carefully prior to fitting. Whilst
fitting. comply with the instructions at all times. If in doubt
contact your nearest Land Rover Dealer.

AVERTISSEMENT
Les accessoires qui ne sont pas correctement montes
risquent d'etre dangereux. Veuillez lire soigneusement les
instructions avant d'ettectuer la pose. Respectez toujours les
instructions en cours de pose. En cas de doute. consultez
votre concessionnaire Land Rover local.

AVISO
Aquellos accesorios que no hayan sido ajustados debida­
mente pueden resultar peligrosos. Lea las instrucciones
detenidamente antes de iniciar el montaje. Durante el
motaje siga las instrucciones en todo momento. En caso de
duda ponqase en contacto con su Concesionario de Land
Rover.

AWERTENZA
Gli accessori non sistemati come previsto possono essere
pericolosi. Leggere attentamente Ie istruzioni prima del fis­
saggio. Durante il montaggio seguire sempre Ie relative
istruzioni. In caso di dubbio rivolgersi al pill vicino conces­
sionario della Land Rover.

ACHTUNGI
Nicht sachqemaf montiertes Zubehcr kann qetahrtlch sein.
Lesen Sie die Montageanleitung sorqtatttq. bevor Sie das
Tel! montieren. Halten Sie sich bei der Montage an die
Anleitung. Bei Unsicherheiten wenden Sie sich bitte an
lhren Land Rover Handler.

ADVERTfNCIAI
Os Acessortos que nao sao montados adequadamente
podem ser perigosos. Leia as tnstrucoes cuidadosamente
antes de montar. Durante a montagem, obedeca as
tnstrucoes todo 0 tempo. Se tiver alguma duvlda. contacte
o Concesslonar!o Land Rover mais proximo.

WAARSHCUWING
Accesoires die niet op de juiste wijze zijn gemonteerd kun­
nen gevaar opleveren. Lees zorgvuldig de instructies
alvorens met de montage te beginnen. Houd u tijdens de
montage te allen tijde aan de instructies. Neem bD twijfel
contact op met de dichtstbijz ijnde Land Roverdealer.

EINBAUANLEITUNG
Tischsatz

INSTRUCTION DE MONTAGE
Kit de table

ISTRUZIONI PER L'USO
Corredo per fare una tavola

INSTRUCCION DE MONTAJE
Kit de mesa

INSTRUCOES DE MONTAGEM
Kit de mesa

MONTAGEHANDLEIDING
Accessoireset tafel

FITTING INSTRUCTION No. STC 50014 FIT PART No. STC 50014 ISSUE No.1
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TABLE KIT RANGE ROVER

@ Silicon remover/Grease remover

CD Produit servant des SiliconeslDissolvant

o Asporta·SiliconefSgrassatore

CD Eliminador de Silicona/Quitagrasas

o Silikon·EntfernerfFett·Entferner

o Removedor de siliconefRemovedor de graxa

@ Silicon en verwyderaarfOntvetter

@ Silicon en verwyderaarfOntvetter

@ Silicon remover/Grease remover

o Produit servant des SiliconeslDissolvant

(1) Asporta·SiliconefSgrassatore

CD Eliminador de Silicona/Quitagrasas

~~...~ o Silikon·EntfernerfFett·Entferner

o Removedor de siliconefRemovedor de graxa
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Efa RANGE ROVER
~ ACCESSORIES

@ FITTING INSTRUCTIONS
Telephone console

CD INSTRUCTIONS DE
MONTAGE
Consol pour telephone

CD INSTRUZIONI PER L'USO
Mensola telefono

CD INSTRUCCIONES DE
MONTAJE
Console del telefono

® EINBAUANLEITUNG
Telephonkonsole

I Accessory Part No. STC 8920 I



STC 8920 - TELEPHONE CENTRE CONSOLE RANGE ROVER STC 8920 - TELEPHONE CENTRE CONSOLE RANGE ROVER

tCiB'" For routingthe telephone harness,drill access holes in the
~ interiorof the centre console.

I()'\ Bohrem Sie zum Verlegen des Telefonkabelbaums
\....!:::!..,.. Zugangsl6cher in das Innerder Mittelkonsole.

CD Pour I'acheminementdu cable telephonique,percer
des trous d'acces a l'interieurde la cansol centrale.

~ Per far passare il cablaggiodel telefono,eseguire i fori di
~ accesso all'internodella consollecentrale.

.CD Para haeerpasar el haz de cables del telefono, perfore los
orificiosde salida par dentrode la c6rsola central.



STC 8920 - TELEPHONE CENTRE CONSOLE RANGE ROVER

® Right Hand Drive

CD Conduite a droite

CD Guida a desdra

CD Direcci6n a la derecha

® Fahrzeug mit Rechtslenkung

® Left Hand Drive

CD Conduite a gauche

CD Guida a sinistra

CD Direcci6n a la izquierda

® Fahrzeug mit Linkslenkung





•• RANGE ROVER
~ ACCESSORIES

@ FITTING INSTRUCTIONS
Removable Towbar

CD INSTRUCTIONS DE
MONTAGE
Barre d'attelage amovible

CD INSTRUZIONI PER L'USO
Barri di rimorchio amovibile

CD INSTRUCCIONES DE
MONTAJE
Barra de remolque
desmontable

® EINBAUANLEITUNG
Abnehmbare
Anhanqerkupplunq

® INSTRUCOES DE
MONTAGEM
Barra de Reboque Removfvel

@ MONTAGEHANDLEIDING
Afneebare trekhaak

Land Rover Parts, Lode Lane, Solihull, West Midlands B92 BNW, UK.
© Copyright. All rights reserved

Accessory Part No.

Issue Number

STC 8939

1
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@ Silicon Sealanl

CD Enduil silicone

® Silikondichlmasse

CD Ermelizzanle al silicone

CD Impermeabilizanle de silicona

® Vedanle de Silicone

@ Siliconenpakking
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•• RANGE ROVER
~ • ~J ." ACCESSORIES

Land Rover Parts, Lode Lane, Solihull, West Midlands B92 BNW, UK.
© Copyright. All rights reserved

WARNING
Accessories which are not properly fitted can be dangerous. Read the
instructions carefully prior to fitting. Whilst fitting, comply with the
instructions at all times. If in doubt contact your nearest Land Rover Dealer.

ACHTUNG!
Nicht sachqemafs montiertes Zubeh6r kann qefahrtich sein. Lesen Sie
Montageanleitung sorqfaltiq durch, bevor Sie das Tiel montieren. Halten
Sie sich bei der Montage an de Anleitung. Bei Unsicherherheiten wenden
Sie sich bitte an Ihren Land Rover Handler.

STC7878

1

MONTAGEHANDLEIDING
Onderdenlenset voor lier

@ FITTING INSTRUCTIONS
Winch Kit

CD INSTRUCTIONS DE
MONTAGE
Kit de treuil

CD INSTRUZIONI PER L'USO
Corredo verricello

CD INSTRUCCIONES DE
MONTAJE
Torno

® EINBAUANLEITUNG
Wagenheber

CD INSTRUCOES DE
MONTAGEM
Kit de icamento

Accessory Part No.

Issue Number

STC 7878

36136 rev AO

WAARSCHUWING
Accesoires die niet op de juiste wijze zijn gemonteerd kunnen gevaar
opleveren. Lees zorgvuldig de instructies alvorens met de montage te
beginnen. Houd u tijdens de montage te allen tijde aan de instructies.
Neem bij twijfel contact op met de dichtst bijzijnde Land Roverdealer

ADVERTENCIA
Os Acess6rios que nao sao montados adequadamente podem ser
perigosos. Leia asinstrucoes cuidadosamente antes de montar. Durante a
montagem, obedeca as instrucoes todo a tempo. Se tiver alguma duvida,
contacte a Concessionaria Rover mais pr6ximo.

ATTENTION
Des accessoires non fixes correctement peuvent etre dangereux. Lisez
attentivement les instructions de montage avant la pose. Bien que cette
demiere corresponde aux instructions. En cas de doute, adressez vous a
votre concessionnaire Land Rover Ie plus proche.

AVISO
Aquellos accesorios que no hayan sido ajustados debida mente pueden
resultar peligrosos. Lea las instrucciones detenidamente antes de iniciar el
mantaje. Durante el montaje siga las instrucciones en todo momento. En
caso de duda p6ngase en contacto can su Concesionario Land Rover.

AVVERTENZA
Gli accessori non sistemati come previsto possono essere
pericolosi.Leggere attentamente Ie istruzioni prima del fissaggio. Durante il
montaggio seguire sempre Ie relative instruzioni. In caso di dubbio
rivolgersi al pili vicinoconcessionario della Land Rover.

Fitting Instruction No.

WARN Part No.

®



WINCH KIT RANGE ROVER WINCH KIT RANGE ROVER
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WINCH KIT RANGE ROVER WINCH KIT RANGE ROVER



WINCH KIT RANGE ROVER WINCH KIT RANGE ROVER

@ The following instructions are valid for both sides of the vehicle.

® Foigende Anweisungen gelten fur beide Fahrzeugseiten.

CD Les instructions suivantes sont applicables aux deux cotes du vehlcule.

CD Les istruzioni seguenti sono valide per entrambe Ie fiancate della Vettura.

CD Las siguientes instrucciones son valldas para ambos lados del vehiculo.

® As instrucoas a seguir aplicam-se a ambos os lados do veiculo.

@ De volgende instructies zijn van toepassing op beide zijden van de auto.
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WINCH KIT RANGE ROVER



e. RANGE ROVER
~ ACCESSORIES

@ FITTING INSTRUCTIONS
Windsurfer Carrier

CD INSTRUCTIONS DE
MONTAGE
Porte-planche a voile

CD INSTRUZIONI PER L'USO
Porta tavola da windsurf

CD INSTRUCCIONES DE
MONTAJE
Portatabalas de surf

® EINBAUANLIEITUNG
Windsurfer-trager

I Accessory Part No. STC 8527 I
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~ LAND ROVER
Mt4I ACCESSORIES

Git LAND ROVER
" :~J ." ACCESSORIES

WARNING
Accessories which are not properly fitted can be danger­
ous. Read the instructions carefully prior to fitting. Whilst
fitting. comply with the instructions at all times. If in doubt
contact your nearest Land Rover Dealer.

AVERTISSEMENT
Les accessoires qui ne sont pas correctement montes
risquent d'etre dangereux. Veuillez lire soigneusement les
instructions avant d'ettectuer la pose. Respectez toujours les
instructions en cours de pose. En cas de doute. consultez
votre concessionnaire Land Rover local.

AVISO
Aquellos accesorios que no hayan sido ajustados debida­
mente pueden resultar peligrosos. Lea las instrucciones
detenidamente antes de iniciar el montaje. Durante el
motaje siga las instrucciones en todo momento. En caso de
duda ponqase en contacto con su Concesionario de Land
Rover.

AWERTENZA
Gli accessori non sistemati come previsto possono essere
pericolosi. Leggere attentamente Ie istruzioni prima del fis­
saggio. Durante il montaggio seguire sempre Ie relative
istruzioni. In caso di dubbio rivolgersi al pill vicino conces­
sionario della Land Rover.

ACHTUNG!
Nicht sachqemaf montiertes Zubehcr kann qetahrtlch sein.
Lesen Sie die Montageanleitung sorqtatttq. bevor Sie das
Tel! montieren. Halten Sie sich bei der Montage an die
Anleitung. Bei Unsicherheiten wenden Sie sich bitte an
lhren Land Rover Handler.

ADVERT£NCIAI
Os Acessortos que nao sao montados adequadamente
podem ser perigosos. Leia as tnstrucoes cuidadosamente
antes de montar. Durante a montagem, obedeca as
tnstrucoes todo 0 tempo. Se tiver alguma duvlda. contacte
o Concesslonar!o Land Rover mais proximo.

WMRSHCUWING
Accesoires die niet op de juiste wijze zijn gemonteerd kun­
nen gevaar opleveren. Lees zorgvuldig de instructies
alvorens met de montage te beginnen. Houd u tijdens de
montage te allen tijde aan de instructies. Neem bD twijfel
contact op met de dichtstbijz ijnde Land Roverdealer.

FITTING INSTRUCTION
Wood Door Cappings

EINBAUANLEITUNG
Tl.irholzleisten

INSTRUCTION DE MONTAGE
Decors de portieres en bois

ISTRUZIONI PER L'USO
Cornici di portiere in legno

INSTRUCCION DE MONTAJE
Remates de madera de puertas

INSTRUCOES DE MONTAGEM
Coroamento da Porta em Madeira

MONTAGEHANDLEIDING
Houten portierstrips

FITTING INSTRUCTION No. STC 7660 FIT PART No. STC 7660 ISSUE No.1
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Cool Box
STC 7809

HEATING·2
The best effect is obtained byputting pre-heated
food or beverages in the box, however food can be
warmed providing sufficient time isallowed todoso.

AC OPERATION
To run your Land Rover coolbox from a 230 volt AC
supply, STC 7814 is available from your Land Rover
dealer.

TWIN TOP· 3
You can remove the lidwith cooling module in it by
closing the lidand lifting off. This allows you to fit the
lighter insulated lidfor transportation away from the
vehicle.

VENTILATION
As is the case with all cooling products, ventilation
apertures should not be obstructed.

COOLING ·1
The best effect is obtained byputting pre-chilled
food or beverages in the coolbox.

CONNECTION
Plug the D.C. plug into the socket of the load space
in your Land Rover (kits STC 8427AAorSTC 8835
are necessary for this - consult your Land Rover
dealer).

OPERATION
Your Land Rover Coolbox can heat orcool bysimply
reversing the plug in the lid socket.
Q) (Red LED. will light when inheat mode)
® (Green LED. will light in cool mode).

TECHNICAL DATA
PART NO STC 7809
CAPACITY 22Litres

VOLTAGE 12Volt DC

CURRENT CONS .. 4A(approx)
WEIGHT 5.6kg (3kg plain lid)
COOLING CAP Max.30°C below

ambient. Set point
thermostat + 5°C

HEATING CAP..... 65°C. Set point
thermostat

INSULATION 35mm
polyurethane foam



Glaciere a Double Couvercle
STC 7809

FONCTIONNEMENT
La qlaciere Land Rover peut refroidir ou chauffer en
inversant simplement lafiche decourant dans la
prise du couvercle .
Q) (DEL rouge - s'allumera en mode de chauffe)
® (DEL verte - s'allumera enmode de

refroidissement)

REFROIDISSEMENT . 1
On obtient les meilleurs resultats en placant dans la
glaciere delanourriture ou des boissons deja
refroid ies.

Twintop-Kiihlbox
STC 7809

BETRIEB
Ihre l.anorover-Kchlbox kann warmen oder kuhlen,
indem Sie einfach nur den Stecker indem
Deckelanschlus umdrehen.
Q) (Die rote LED leuchtet, wenn die Box im

Warmmodus ist)
® (Die grune LED leuchtet, wenn die Box im

Kuhlmodus ist).

KOHLEN ·1
Das beste Ergebnis wird erreicht, wenn vorqekuhltes
Essen oder vorqekuhlte Cetranke indie Kuhlbox
getan werden.

DONNEES TECHNIQUES
PIECE NO STC 7809
VOLUME 22 litres
VOLTAGE 12volts C.C.
COURANT CONS 4A (approx.)
POIDS 5.6kg (3kg couverde

ordinaire)
COUVERCLE DE
REFROIDISSEMENT 30'C maxi au­

dessous de
temperature
ambiante.
Thenmostat valeur
de reference
+5'C

COUVERCLE DE
CHAUFFAGE: 65'C. Thenmostat

valeur de reference
ISOLATION: Mousse polyurethane

35mm

CHAUFFAGE·2
On obtient les meilleurs resultats en placant dans la
glaciere delanourriture ou des boissons deja
chaudes; lanourriture peut toutefois etre chauffee
en prevoyant suffisamment de temps.

AERATION
Comme c'est Iecas avec tous les produits de
refroidissement, les orifices d'aeraqe ne doivent pas
etre obstrues.

CONNEXION
Brancher lafiche C.C. dans la prise du
compartiment decharge dela Land Rover (Ies kits
STC 8427AAetSTC 8835 sont necessaires ­
consulter votre concessionnaire Land Rover).

DOUBLE COUVERCLE· 3
IIest possible d'enlever Iecouvercle, avec Iemodule
de refroidissement integre, en Iefermant eten
soulevant. Ceci permet de poser Iecouvercle isolant
plus leqer pour transporter laglaciere.

FONCTIONNEMENT C.A.
Fonctionnement delaglaciere Land Rover surune
alimentation CA 230 volts. Le kitSTC 7814 est
disponible aupres devotre concessionnaire Land
Rover.

TECHNISCHE DATEN
TEILENUMMER STC 7809
KAPAZITAT 22Liter
SPANNUNG 12Volt Gleichstrom
STROMVERBRAUCH.. etwa 4A
GEWICHT 5.6kg (3kg m~

einfachem Deckel)
KUHLLEISTUNG Max. 30'C unter

Umgebungstemper­
atur. Thermostatein­
stellung +5'C

HEIZLEISTUNG 65'C.
Thermostateinstellung

ISOLIERUNG 35mm
Polyurethanschaum

WARMEN·2
Das beste Ergebnis wird erreicht, wenn
vorqewarrntes Essen oder vorqewarmte Oelranke in
die Box getan werden. Essen kann jedoch auch
anqewarmt werden, wenn genugend Zeit gegeben
wird.

BELOFTUNG
Wie bei allen Kuhlprodukten dirfen auch hier die
Beluftungsiiffnungen nicht blockiert werden.

ANSCHLUSS
Stecken Sie den Gleichstromstecker indie
Steckdose im Laderaum Ihres Landrovers
(Einbausalze STC 8427AA oder STC 8835 werden
hierfirbeniitigt - fragen Sie Ihren Landrover­
Handler).

TWINTOP·3
Sie kiinnen den Deckel mit dem eingebauten
Kuhlmodul entfernen, indem Sie den Deckel
schliefsen und dann abheben. Dann kiinnen Sie
einen leichteren Deckel zum Transport derBox
aulserbalb des Fahrzeugs aufsetzen.

WECHSELSTROMBETRIEB
Um Ihre l.ardrover-Kublbox von einer 230V
Stromversorgung zu betreiben, istdas Zubehiir
STC 7814 von Ihrem l.androver-Handler erhalllich.



Twin Top Koelbox
STC 7809

WERKING
Uw Land Rover Koelbox kan zowel voor voor het
koelen als warmhouden van levensmiddelen en
dranken worden gebruikt. Door destekker in het
deksel om te keren wordt van functie veranderd
G) (In de warmhoud-sfand brandf de rode LED
o en in de koelsfand de groene LED).

KOELEN ·1
Het beste effect wordt bereikt door mee te nemen
etenswaren en dranken vooraf tekoelen.

NeveralCalentador De Doble Tapa
STC 7809

FUNCIONAMIENTO
La Nevera/Calentador de su Land Rover puede
calentar a enfriar invirtiendo simplemente el enchufe
en la toma de la tapa.
G) (se eneendera elLED rojo enmodo de ealenfar).
o (se eneendera elLED verde enmodo de enfriar).

ENFRIAR ·1
Los mejores resultados seobtendran introduciendo
en lanevera/calentador comidas a bebidas
enfriadas de antemano.

TECHNISCHE GEGEVENS
ONDERDEELNR. STC 7809
INHOUD 22liter
SPANNING 12 Volt gelijkstraom
STROOMVERBRUIK .. ca. 4Amp.
GEWICHT 5.6kg (3 kg met

gewoon deksel)
KOELCAPACITEIT.... Max. 30'C onder

orngevingstemperatuur.
Afslagtemp
thermostaat +5'C.

VERWARMINGS-
CAPACITEIT 65'C. Afslagtemp.

thermostaat
ISOLATIE 35mm polyurethaan­

schuim

VERWARMEN·2
Het beste effect wordt bereikt door mee te nemen
etenswaren en dranken vooraf teverwarmen.
Etenswaren kunnen echter oak opgewarmd worden.
Ze moeten daarvoor wei voldoende lang indebox
geplaatst worden.

VENTILATIE
Zoals bijaile koelapparaten mogen deventilatie­
openingen niet afgedekt worden.

AANSLUITING
Steek de gelijkstroomstekker in het stopcontact in
de laadruimte van uw Land Rover. Daarvoor hebt u
set STC 8427AAofSTC 8835 nodig, die via uw
Land Rover dealer leverbaar zijn.

TWIN·TOP·3
Het deksel met dekoelmodule kan worden
verwijderd door het tesluiten en het van debox te
nemen. Vervolgens kan het lichtere, ge'isoleerde
deksel opde box worden geplaatst am deze buiten
de auto mee tenemen.

WERKING OP WISSELSTROOM
U kunt uw Land Rover koelbox met behulp van de
door uw Land Rover dealer te leveren set SC 7814
oak op230 Volt gelijkstroom aansluiten.

DATOS TECNICOS
N' DE PIEZA STC 7809
CAPACIDAD 22 litras
TENSION 12 voltios C.C.
CORRIENTE 4A

(apraximadamente)
PESO: 5.6kg (3kg con tapa

seneilia)
TAPA DE
ENFRIAMIENTO ..... Maximo 30'C por

debajo de la
temperatura
ambiente. Termostato
de punta fijo +5'C

TAPA DE
CALENTAMIENTO .... 65'C. Termostato de

punta fijo
AISLAMIENTO: Espuma de

poliuretano de 35mm

CALENTAR ·1
Los mejores resultados seobtendran introduciendo
en lanevera/calentador comidas a bebidas
calentadas deantemana, si bien lacomida puede
calentarse si seIeda tiempo suficiente para ella.

VENTILACION
AI igual que can todos los productos de
enfriamiento, las aberturas deventilaci6n no
deberan obstruirse.

CONEXION
Conectar el enchufe C.C. en latoma situada en el
espacio de carga de su Land Rover (son necesarios
para esto los kits STC 8427AAa STC 8835 ­
consultar al concesionario Land Rover).

DOBLE TAPA· 3
Se puede retirar la tapa que lIeva el m6dulo de
enfriamiento, cerrando la tapa y levantandola. Esto
permite colocar la tapa aislada mas ligera para el
transporte fuera del vehiculo.

FUNCIONAMIENTO C.A.
Para hacer funcionar lanevera/calentador del Land
Rover desde una alimentaci6n CA de230 voltios,
hay disponible el kit STC 7814 que puede obtenerse
del concesionario Land Rover.



Caixa Termica De Tampa Dupla
STC 7809

OPERACAO
Asua caixa termica da Land Rover pode aquecer
ou arrefecer bastando para isso inverter a ficha na
tomada datampa.
CD (LED vermelho acende quando esta nomodo

aquecer).
® (LED verde acende quando esta nomodo

arrefecer).

ARREFECER 1
a melhor efeito obtern-se pondo alimentos ou
bebidas pre-arrefecidos na caixa termica.

Cassetta Refrigerante a Doppio Coperchio
STC 7809

FUNZIONAMENTO
La cassetta refrigerante per lavostra Land Rover
puc riscaldare 0 refrigerare invertendo.
semplicemente laspina nella presa sui coperchio.
CD (II LED rosso si accendera quando enelmodo

riscaldamento).
® (II LED verde si accendera quando enelmodo

refrigerazione).

RAFFREDDAMENTO-1
IImiglior effetto eottenuto mettendo nella scatola
refrigerante cibi 0 bevande gia refrigerate.

DADOS TECNICOS
REFERENCIA STC 7809
CAPACIOAOE 22Litros
TENSAo 12Volts CC
CONSUMOOE
CORRENTE ......... 4A

(aproximadamente)
PESO 5.6kg (3kg tampa sem

nada)
CAP.OE
ARREFECIMENTO .... Max. 30'Cabaixo da

temperatura ambiente.
Ponto predefinido do
term6stato +5'C

CAP.OE
AQUECIMENTO: Ponto predefinido do

term6stato 65'C.
ISOLAMENTO. . . . . . . . de

polnretano de35mm

AQUECER 2
a melhor efeito obtern-se pondo alimentos ou
bebidas pre-aquecidos na caixa, noentanto, os
alimentos podem seraquecidos desde que se deixe
tempo suficiente para 0 fazer.

VENTILACAO
Como com todos osprodutos dearrefecimento, as
aberturas de ventiiacao nao devem ser
obstruidas.

L1GACAO
Ligue a ficha de CC natomada no espaco de carga
do Land Rover (os kits STC 8427AAou STC 8835
sao necessaries para isto - consulte 0 seu
concessionario Land Rover).

TAMPA DUPLA - 3
Pode retirar a tampa, com 0 modulo de
arrefecimento namesma, fechando a tampa e
levantando. Isto permite-Ihe instalar a tampa isolada
mais leve para transportar quando nao esta no
veiculo.

OPERACAO DE CA
Para par a funcionar a sua caixa termica deuma
fonte deCA de230 V, 0 seu concessionario Land
Rover tem disponivel 0 STC 7814.

DATI TECNICI
N' 01 PARTICOLARE.. STC 7809
CAPACITA 22litri
TENSIONE 12V O.C.
CONSUMO 01
CORRENTE 4A(circa)
PESO 5.6kg (3kg con

coperchio semplice)
COPERCHIO 01
RAFFREOOAMENTO.. Massimo 30'Csotto

temp. ambiente.
Punto di regolazione
del termostato +5'C

COPERCHIO 01
RISCALOAMENTO ... Punto di regolazione

del termostato 65'C.
ISOLAMENTO 35mm di poliuretano

RISCALDAMENTO - 2
L'effetto migliore eottenuto mettendo nella scatola
cibi 0 bevande preriscaldate; il cibo perc puc venire
riscaldato purche venga lasciato per un tempo
sufficiente.

VENTILAZIONE
Come e il caso con tutti i prodotti di refrigerazione,
Ieaperture di ventilazione non devono venire
ostruite.

COLLEGAMENT
Inserite laspina della corrente continua nella presa
nello spazio di carico della vostra Land Rover (per
questa sono necessari i corredi STC 8427AA0 STC
8835 - Consultate il vostro concessionario Land
Rover).

DOPPIO COPERCHIO - 3
Potete togliere il coperchio con il modulo
refrigerante chiudendo il coperchio e sollevandolo.
Cio vi permette di montare il coperchio isolato pili
leggero per trasportare lascatola fuori dal veicolo.

FUNZIONAMENTO A
CORRENTE ALTERNATA

IIcorredo STC 7814 per farfunzionare lacassetta a
corrente alternata a 230 volt eottenibile presso il
vostro concessionario Land Rover.
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WARNING
Accessories which are not properly fitted can be dangerous. Read the instructions carefully

prior to fitting. Whilst fitting, comply with the instructions at all times. If in doubt, contact your
nearest Land Rover Dealer.

ATTENTION
Des access aires non fixes correctement peuvent etre dangereux. Lisez attentivement les

instructions de montage avant la pose. Bien que cette demiere corresponde aux instructions.
En cas de doute, adressez vous a votre concessionnaire Land Rover Ie plus proche.

AVISO
Aquellos accesorios que no hayan sido ajustados debida mente pueden resultar peligrosos.
Lea las instrucciones detenidamente antes de iniciar el mantaje. Durante el montaje siga las
instrucciones en todo momento. En caso de duda p6ngase en contacto can su Concesionario
Land Rover.

AWERTENZA
Gli accessori non sistemati come previsto possono essere pericolosi.Leggere attentamente
Ie istruzioni prima del fissaggio. Durante il montaggio seguire sempre Ie relative instruzioni.
In caso di dubbio rivolgersi al piu vicinoconcessionario della Land Rover.

ACHTUNGI
Nicht sachqemafs montiertes Zubehor kann qefahrtich sein. Lesen Sie Montageanleitung
sorgfaltig durch, bevor Sie das Tiel montieren. Halten Sie sich bei der Montage an de
Anleitung. Bei Unsicherherheiten wenden Sie sich bitte an Ihren Land Rover Handler.

ADVERTENCIA
Os Acess6rios que nao sao montados adequadamente podem ser perigosos. Leia as
instrucoes cuidadosamente antes de montar. Durante a montagem, obedeca as instrucoes
todo a tempo. Se tiver alguma duvida, contacte a Concessionaria Rover mais pr6ximo.

WAARSCHUWING
Accesoires die niet op de juiste wijze zijn gemonteerd kunnen gevaar opleveren.Lees

zorgvuldig de instructies alvorens met de montage te beginnen. Houd u tijdens de montage
te allen tijde aan de instructies. Neem bij twijfel contact op met de dichtst bijzijnde Land
Roverdealer

ED RANGE ROVER
Il!I! .'~' ." ACCESSORIES

@ FITTING INSTRUCTIONS
Boot TidylTouring Kit

CD INSTRUCTIONS DE
MONTAGE
Recepteur de rangement

CD INSTRUZIONI PER L'USO
Vassoio per riporre
ordinatamente piccoli oggetti
nel portabagagli

CD INSTRUCCIONES DE
MONTAJE
Portaobjetos
para el maletero

® EINBAUANLEITUNG
Kofferraumablage

CD INSTRUCOES DE
MONTAGEM
Tarnpao do Bagageiro

@ MONTAGEHANDLEIDING
Opbergbox bagageruimte

Land Rover Parts, Lode Lane, Solihull, West Midlands B92 BNW, UK.
© Copyright. All rights reserved

Accessory Part No.
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ACHTUNG!
Nicht sachgcmiif monticrtcs Zubchor kanu gcfiihrlich SCil1. Lcscn Sic die
Montagcanlcitung sorgfaltig, bcvor Sic das Teil monticrcn. HaltC11 Sic sich
bci dcr Montage an die A111citUl1g. Bci Unsichcrhcitcn wenden Sic sich
bittc an Ihrcn Land Rover Handler.

WARNING
Accessories which arc not properly fitted can be dangerous. Read the
instructions carefully prior to fitting. Whilst fitting, comply with the
instructions at all times. If in doubt, contact your nearest Land Rover
Dealer.
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ISTRUZIONI PER L'USO
Cambiadischi CD automatico

lfli-tm-x=.:J. 7 JL­
CD;t-i'TI/Y-V-

EINBAUANLEITUNG
CD-Auto-Wechsle

FIlTING INSTRUCTION
CD Auto Changer

MONTAGEHANDLEIDING
Automatische CD-wisselaar

OAHflA TOII08ETHI:HI:
Am:0f-LaLo£ MllxaVL0f-L0£ AtJ.aY1l£ !!

INSTRUCTION DE MONTAGE
Changeur auto CD

INSTRUCOES DE MONTAGEM
Troca-CDs Autornatico

INSTRUCCIONES DE MONTAJE
Autocambiador CD

ACCESSORIES-.,.

ADVERTENCIA!
Os Accssorios que nolosao montados adcquadmncntc podcm scr pcrigosos.
Lcia as instrucccs cuidadosamcntc antes dc montar. Durante a montagcm,
obcdcca as instrucfics todo 0 tempo. Sc tiver alguma duvida, contactc 0

Conccssionario LandRover mais proximo.

AVERTISSEMENT
Lcs acccssoircs qui uc sent pas corrcctcmcnt montes risqucnt d'ctrc dan­
gcrcux. Vcuillcz lire soigncuscmcnt lcs instructions avant d'cffcctucr la
pose. Rcspcctcz toujours lcs instructions cn cours dc pose. En cas dc doutc,
consultcz votrc conccssionnairc Land Rover local.

IIPOEIAOIIOIm::H
To ITQoCHQETLY..a E1;fi.QTllWlTfi. ITO'll bEY £Xouv TO.:ToHET1lflEl 0(l)(IT(l

JlITOQfLvo: elver excdvoov«. 6.laBcWTf Us OOllYl.fS JTQlVJt:QOXmQ'llGfTf

GT11V WJTOOETllO'~ rout; KttTCt T11V WITOOETY10l1, TY1QflU: GUVEXtO; u~

O<':lllyl.E<;. Av ~"XETE o;rmw'llFt0TE a~4)lr:~O/,La, EmZmVWVY1GTE Jl.E TOV
Jt:/.llOlSOTEQO fi.VTl.:TQO()(J)ITO TIl£"

AVVERTENZA
Gli acccssori non sistcmati come prcvisto possouo csscrc pcricolosi.
Lcggcrc attcntamcntc Ic istruzioni prima del flssaggio. Durante il montag­
gio scguirc scmprc Ic relative istruzioni. In case di dubbio rivolgcrsi al pili
vicino conccssionario della Land Rover.

>l'll:

IEL-< IIJt 'Hmi',n-nlfJ:t'1lli,M%iQ 1:::, i1iilJ<I1)JJlH!iJl~tJ:I)*T.
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t~i'" ;l3jfi<11)7/~ ·1J-'I-1tI1):T,,-7-*L';I3ro't'*tJit<t~
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AVISO
Aqucllos acccsorios que no hayan side ajustados dcbidamcntc pucdcn
rcsultar pcligrosos. Lea las instruccioncs dctcnidmncntc antes dc iniciar el
montajc. Durante el motajc siga las instruccioncs cn todo momcnto. En
case dc duda pongasc cn contacto con su Conccsionario dc Land Rover.

W AARSHCUWING
Acccsoircs dic nict op dc juistc wijzc zijn gcmontccrd kunncn gcvaar
oplcvcrcn. Lees zorgvuldig dc instructics alvorcns mct dc montage tc
bcginncn. Houd u tijdcns dc montage tc allen tijdc aan dc instructics. Nccm
bij twijfcl contact op mct dc dichtstbijzijndc Land Rover dealer.



STC 50284 RANGEROVER STC 50284 RANGEROVER -@ Dealer fit only.

® Einbau durch Vertragshiindler.

CD Raccord pose.

Q) Montaggio fatto da un concessionario.

CD Instalaci6n por un concesionario.

CD lnstalacao pelo concesslonarlo.

® Montage door de dealer.
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® Right hand drive

® Rechtssteuerung

CD Conduite a droite

(j) Volante a la derecha

CD Guida a destra

® Dlreccao a direita

@ Rechtsgestuurde versies
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STC 50284 RANGEROVER STC 50284 RANGEROVER

® Right hand drive/Left hand drive

® Rechtssteuerung/Linkssteuerung

CD Conduite a droite/Conduite a gauche

CD Volante a la derechaNolante a la izquierda

CD Guida a destra/Guida a sinistra

® Dlreccao if direita/Dlreccfic if esquerda

@ Rechtsgestuurde versies/Linksgestuurde versies

@ AplaT&pOTI~OVO/.lI.&~IOTI~OVO

® tiJ\/I')~

® Left hand drive

® Linkssteuerung

CD Conduite a gauche

CD Volante a la izquierda

CD Guida a sinistra

® Dlreccrio aesquerda

@ Linksgestuurde versies

@ .a&~IOTIIJOVO

® tEl\/' ~)l-
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@

CD
CD
CD
CD
CD
®
@

®

Right hand drive

Rechtssteuerung

Conduite a droite

Volante a la derecha

Guida a destra

Dlreccao a direita

Rechtsgestuurde versies
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CD
CD
CD
CD
CD
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®

Left hand drive

Linkssteuerung

Conduite a gauche

Volante a la izquierda

Guida a sinistra

Dlreccrio aesquerda

Linksgestuurde versies
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@ Right hand drive/Left hand drive

® Rechtssteuerung/Linkssteuerung

(£) Conduite a droite/Conduite a gauche

CD Volante a la derechaNolante a la izquierda

® Guida a destra/Guida a sinistra

® Dlreccao if direita/Dlreccfio if esquerda

@ Rechtsgestuurde versies/Linksgestuurde versies

@ AplaT&pOTI~OVO/.lI.&~IOTI~OVO

® .,I\;"-I'J~
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STC 50284 RANGEROVER -

® Right hand drive

CD Rechtssteuerung

CD Conduite a droite

CD Volante a la derecha

CD Guida a destra

CD Dlreccao a direita

@ Rechtsgestuurde versies

~ :~~~T~~~TI~OVO 11""""11-•••,......1-57-1.-5-8....,1
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CD
CD
CD
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®

Left hand drive

Linkssteuerung

Conduite a gauche

Volante a la izquierda

Guida a sinistra

Dlreccrio aesquerda

Linksgestuurde versies

~~;~~I~OVO 1r-1-...--,--5-9-.-6-2-1

@ Right hand drive/Left hand drive

CD Rechtssteuerung/Linkssteuerung

CD Conduite a droite/Conduite a gauche

CD Volante a la derechaNolante a la izquierda

CD Guida a destra/Guida a sinistra

CD Dlreccao if direita/Dlreccfio if esquerda

@ Rechtsgestuurde versies/Linksgestuurde versies

@ AplaT&pOTI~OVO/.lI.&~IOTI~OVO
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FITTING INSTRUCTION No. STC 8540 FIT PART No. STC 8540 Issue No.1

ACHTUNG!
Nicht sachgcmiif monticrtcs Zubchor kanu gcfiihrlich SCil1. Lcscn Sic die
Montagcanlcitung sorgfaltig, bcvor Sic das Teil monticrcn. HaltC11 Sic sich
bci dcr Montage an die A111citUl1g. Bci Unsichcrhcitcn wenden Sic sich
bittc an Ihrcn Land Rover Handler.

AVVERTENZA
Gli acccssori non sistcmati come prcvisto possouo csscrc pcricolosi.
Lcggcrc attcntamcntc Ic istruzioni prima del flssaggio. Durante il montag­
gio scguirc scmprc Ic relative istruzioni. In case di dubbio rivolgcrsi al pili
vicino conccssionario della Land Rover.

~
III

>
o
~

III

e
Z
ce
~

FIlTING INSTRUCTION
Fog Lamp Harness

ISTRUZIONI PER L'USO
Cablaggio faro antinebbia

EINBAUANLEITUNG
Nebel scheinwerferkabelbaum

INSTRUCTION DE MONTAGE
Faisceau d'antibrouillards avant

INSTRUCCIONES DE MONTAJE
Lamparas Antiniebla

ACCESSORIES-.,.

AVISO
Aqucllos acccsorios que no hayan side ajustados dcbidamcntc pucdcn
rcsultar pcligrosos. Lea las instruccioncs dctcnidamcntc antes de iniciar el
montajc. Durante cl motajc siga las instruccioncs en todo momcnto. En
case de duda pongasc en contacto con su Conccsionario de Land Rover.

AVERTISSEMENT
Lcs acccssoircs qui uc sent pas corrcctcmcnt montes risqucnt d'ctrc dan­
gcrcux. Vcuillcz lire soigncuscmcnt lcs instructions avant d'cffcctucr la
pose. Rcspcctcz toujours lcs instructions en cours de pose. En cas de doutc,
consultcz votrc conccssionnairc Land Rover local.

WARNING
Accessories which arc not properly fitted can be dangerous. Read the
instructions carefully prior to fitting. Whilst fitting, comply with the
instructions at all times. If in doubt, contact your nearest Land Rover
Dealer.



STC 8540 - FOG LAMP HARNESS RANGE ROVER STC 8540 - FOG LAMP HARNESS RANGE ROVER

B

13mm 10mm

A

Torx NO.14

SEGUIRE TUTTE LE ISTRUZIONI E USARE L'INTERRUTTORE 'B' A MEND CHE
il veicolo non abbia un complesso conduttori per fari fendinebbia ed un SeCM High Line montati sui veicolo.
Per determinare se il veicolo ha un complesso conduttori per fari fendinebbia, ci sara un connettore fissato can nastro isolante al comp­
lesso conduttori principale del veicolo dietro il quadro interruttori (fig.1) e due connettori per fari fendinebbia fissati al telaio dietro il
parauti.
Per determinare se il veicolo ha un SeCM High Line, togliere il coperchio dei fusibili sulla rifiniture della base del sedile sui lata destro e
ispezionare I' etichetta sui coperchio dei fusibili. Se c' e una acca 'H', il SeCM e High Line (fig.2).
Se entrambe queste condizioni sana soddisfatte, pub venire usato I' interruttore "A'. Liberare dal nastro adesivo il connettore (fig.1) e col­
legarlo al nuovo interruttore "A' e poi seguire Ie istruzioni dalle caselle 69 a 85. A completamento effettuato, i pezzi possono venire scar­
tati. II SeCM pub adesso venire regolato per accettare fari fendinebbia: cio viene fatto can illibro di testa nel modo opzione per la Nuova
Range Rover

ALLE ANWEISUNGEN BEFOLGEN UNO SCHALTER 'B' VERWENDEN, SOFERN NICHT FOLGENDE BEDINGUNGEN ZUTREFFEN
Am Farzeug sind bereits ein Nebelscheinwerier-Kabelbaum und ein High Line SeCM angerbracht.
Um festzustellen, ob am Fahzeug ein Nebelscheinwerier-Kabelbaum angebracht ist, darauf achten, ob hinter der Schaltertafel ein
Steckverbinder am Hauptkablebaum mit Klebeband befestigt ist und ob zwei Nebelscheinwerferstecker am Oehauser hinter dem
stofsfanqer befestigt sind.
Um festzustellen, ob das Fahrzeug uber ein High Line Becm veriUgt, die sicherungsabdeckung an der Zierleiste des RHS Sockels
abnehmen und das Etikett auf dem Sicherungshalter lesen. 1stdart ein 'H' angegeben, ist das SeCM in 'High Line' (fig.2).
Sind diese beiden Sedingungen erfullt, kann Schalter 'A' verwendet werden. Den steckverbinder Ibsen (fig.1) und an den neuen Schalter
'A' anschliefsen, und dann die Anweisungen 69 bis 85 befolgen. Nach anschlufs kormen die restlichen Tiele ensorgt werden. Das SeCM
mufs nun so eingestellt werden, da~ Nebelscheinwerier akzeptiert werden. Dies eriolgt mit Hilfe von TestSook im Optionsmodus fur New
Range Rover.

SUIVEZ SCRUPULEUSEMENT LES INSTRUCTIONS; UTILISEZ LE CONTACTEUR 'B' A MOINS QUE
Levehiclel,e ne soit deja equips d'un faiseau d'antibrouillards et d'un SeCM haut de gam me.
Si Ie vehicle est equips d'un faiseau d'antibrouillards, on trouvera un connecteur attache au faiseau principal, a l'arriere du tableau de
contacteurs (fig. 1), ainsi que deux connecteurs fixes au chassis derriere Ie pare-chocs.
Si Ie vehicle est equips d'un SeCM haut de gamme, deposez Ie couvercle de tableau de fusibles de la base du siege droit et lisez l'eti­
quette apposes sur Ie couvercle de tableau de fusibles. Si vous y voyez un 'H', Ie SeCM est de type haut de gamme (fig. 2).
Si ces deux conditions sont remplies, on peut utiliser Ie contacteur 'A'. Detachez Ie connecteur (fig. 1) et bran chez-Ie sur Ie nouveau con­
tacteur 'A'; suivez ensuite les instructions de cases 69 a 85. Une fois les operation terminees, les pieces restantes peuvent etre [etees. II
faut ensuite configurer Ie SeCM en fonction les antibrouillards; pour ce faire, reportez-vous au mode option de TestSook concernant Ie
nouveau Range Rover.

FOLLOW ALL INSTRUCTIONS AND USE SWITCH 'B' UNLESS
The vehicle has a fog lamp harness and a High Line SeeM already fitted to the vehicle.
To determine if the vehicle has a fog lamp harness already fitted, there will be a connector taped back to the main vehicle harness
behind the switch panel (fig 1) and two fog lamp connectors attached to the chassis behind the bumper.
To determine if the vehicle has a High Line Bef.M, remove fuse cover on RHS seat plinth trim and inspect label on top of the fuse hold­
er. If there is an 'H', the SeeM is High Line (fig 2)
If both of these coditions are met, switch 'A' can be used. Untape connector (fig 1) and connect to the new switch 'A' and then follow the
instructions from boxs 69 to 85. On completion the remaining parts can be discarded. The SeCM must now be set up to accept fog
lamps, this is done with the test book in option mode for New Range Rover.

SEGUIR TODAS LAS INSTRUCCIONES Y USAR EL INTERRUPTOR 'B' A MENDS QUE
el vehiculo tenga ya un mazo de cables de lamparas antiniebla y un SeCM de Linea Alta instalado en el vehiculo.
Para determinar si el vehiculo tiene instal ado un mazo de cables de lamparas antiniebla, habra un canector encintado al mazo de cables
principal del vehicule detras del panel de interruptores (fig.1) y dos connectores de lamparas antiniebla fijados al chasis detras del para­
choques.
Para determinar si el vehiculo tiene un SeCM de Linea Alta, quitar la tapa del fusible en la guarnici6n del plinto del asiento derecho e
inspeccionar la etiqueta encima del portafusible. Si hay una 'H', el SeCM es de Linea Alta (fig.2).
Si se cumplen ambas condiciones, se puede usar el interruptor 'A'. Desencintar el conector (fig.1) y conectarlo al nuevo interruptor 'A' y
despues seguir las instrucciones de los recuadros 69 a 85. Una vez terminado se peuden desechar las piezas restantes. EI SeCM ha
de ser adaptado ahara para aceptar lamparas antiniebla, esto se hace can el test book en modo de opci6n para Nuevo Range Rover.

CD

CD
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® Wiess/Rot

CD Blanco/Rosse

® Blanco/Raja

® Vennelho/Branco

~~
~ <.: J '-''''
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CD Blanco/Rosse

® Blanco/Raja

® Vennelho/Branco

@ RedlWhite

® Blanch/Rouge

® Wiess/Rot

CI) Blanco/Rosse

® Blanco/Raja

® Vennelho/Branco
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® RedNellow

CD RougeJJaune

CI) Rosse/Giallo

CD Raja/Amarillo

® RotiGelb

<,

~

@ White

CD Blanch
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@ White

® Blanch

® Bianco

® Blanco

® Wiess
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WARNING
Accessories which are not properly fitted can be dangerous. Read the
instructions carefully prior to fitting. Whilst fitting, comply with the
instructions at all times. If in doubt contact your nearest Land Rover Dealer.

ATTENTION
Des accessoires non fixes correctement peuvent etre dangereux. Lisez
attentivement les instructions de montage avant la pose. Bien que cette
demiere corresponde aux instructions. En cas de doute, adressez vous a
votre concessionnaire Land Rover Ie plus proche.

AVISO
Aquellos accesorios que no hayan sido ajustados debida mente pueden
resultar peligrosos. Lea las instrucciones detenidamente antes de iniciar el
mantaje. Durante el montaje siga las instrucciones en todo momento. En
caso de duda p6ngase en contacto can su Concesionario Land Rover.

AVVERTENZA
Gli accessori non sistemati come previsto possono essere
pericolosi.Leggere attentamente Ie istruzioni prima del fissaggio. Durante il
montaggio seguire sempre Ie relative instruzioni. In caso di dubbio
rivolgersi al pili vicinoconcessionario della Land Rover.

ACHTUNG!
Nicht sachqemafs montiertes Zubeh6r kann qefahrtich sein. Lesen Sie
Montageanleitung sorqfalfiq durch, bevor Sie das Teil montieren. Halten
Sie sich bei der Montage an die Anleitung. Bei Unsicherherheiten wenden
Sie sich bitte an Ihren Land Rover Handler.

ADVERTENCIA
Os Acess6rios que n ao sao montados adequadamente podem ser
perigosos. Leia asinstrucoes cuidadosamente antes de montar. Durante a
montagem, obedeca as instrucoes todo a tempo. Se tiver alguma duvida,
contacte a Concession aria Rover mais pr6ximo.

WAARSCHUWING
Accesoires die niet op de juiste wijze zijn gemonteerd kunnen gevaar
opleveren. Lees zorgvuldig de instructies alvorens met de montage te
beginnen. Houd u tijdens de montage te allen tijde aan de instructies.
Neem bij twijfel contact op met de dichtst bijzijnde Land Rover dealer

•• RANGE ROVER
~ • ~J ." ACCESSORIES

@ FITTING INSTRUCTIONS
Front Lamp Guards

CD INSTRUCTIONS DE
MONTAGE
Protections phares avant

CD INSTRUZIONI PER L'USO
Protezioni luci anteriori

CD INSTRUCCIONES DE
MONTAJE
Defensas de Luces
Delanteras

® EINBAUANLEITUNG
Frontleuchten-Schutzgitter

CD INSTRUCOES DE
MONTAGEM
Proteccoes das luzes
dianteiras

@ MONTAGEHANDLEIDING
Bescherming koplamp

Land Rover Parts, Lode Lane, Solihull, West Midlands B92 BNW, UK.
© Copyright. All rights reserved

Accessory Part No.
Issue Number

STC 8503AA
2
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STC 8503AA - FRONT LAMP GUARDS RANGE ROVER

® The following instructions are valid for both sides
of the vehicle.

<£) Les instructions suivantes sont applicables aux deux
cotes du vehicule.

IT]

Las siguientes instrucciones son validas para ambos
lados del vehiculo.

Foigende Anweisungen gelten fur beide Fahrzeugseiten.

As tnstrucoes a seguir aplicam-se a ambos os lados
do veiculo.

De volgende instructies zijn van toepassing op beide
zijden van de auto.

Les istruzioni seguenti so no valide per entrambe Ie
fiancate della Vettura.

CD

CD

®
®

®
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WARNING
Accessories which are not properly fitted can be dangerous. Read the
instructions carefully prior to fitting. Whilst fitting, comply with the
instructions at all times. If in doubt contact your nearest Land Rover Dealer.

ATTENTION
Des accessoires non fixes correctement peuvent etre dangereux. Lisez
attentivement les instructions de montage avant la pose. Bien que cette
demiere corresponde aux instructions. En cas de doute, adressez vous a
votre concessionnaire Land Rover Ie plus proche.

AVISO
Aquellos accesorios que no hayan sido ajustados debida mente pueden
resultar peligrosos. Lea las instrucciones detenidamente antes de iniciar el
mantaje. Durante el montaje siga las instrucciones en todo momenta. En
caso de duda p6ngase en contacto can su Concesionario Land Rover.

AVVERTENZA
Gli accessori non sistemati come previsto possono essere
pericolosi.Leggere attentamente Ie istruzioni prima del fissaggio. Durante il
montaggio seguire sempre Ie relative instruzioni. In caso di dubbio
rivolgersi al pili vicinoconcessionario della Land Rover.

ACHTUNG!
Nicht sachqemafs montiertes Zubeh6r kann qefahrlich sein. Lesen Sie die
Montageanleitung sorqfalfiq durch, bevor Sie das Teil montieren. Halten
Sie sich bei der Montage an dei Anleitung. Bei Unsicherherheiten wenden
Sie sich bitte an Ihren Land Rover Handler.

ADVERTENCIA
Os Acess6rios que n ao sao montados adequadamente podem ser
perigosos. Leia asinstrucoes cuidadosamente antes de montar. Durante a
montagem, obedeca as instrucoes todo a tempo. Se tiver alguma duvida,
contacte a Concession aria Rover mais pr6ximo.

WAARSCHUWING
Accesoires die niet op de juiste wijze zijn gemonteerd kunnen gevaar
opleveren. Lees zorgvuldig de instructies alvorens met de montage te
beginnen. Houd u tijdens de montage te allen tijde aan de instructies.
Neem bij twijfel contact op met de dichtst bijzijnde Land Roverdealer

•• RANGE ROVER
~ • ~J ." ACCESSORIES

@ FITTING INSTRUCTIONS
Rubber/Carpet Mats

Land Rover Parts, Lode Lane, Solihull, West Midlands B92 BNW, UK.
© Copyright. All rights reserved

Accessory Part No.

Issue Number

STC 8520AA

1
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WARNING
Accessories which are not properly fitted can be dangerous. Read the
instructions carefully prior to fitting. Whilst fitting, comply with the
instructions at all times. If in doubt contact your nearest Land Rover Dealer.

ATTENTION
Des accessoires non fixes correctement peuvent etre dangereux. Lisez
attentivement les instructions de montage avant la pose. Bien que cette
demiere corresponde aux instructions. En cas de doute, adressez vous a
votre concessionnaire Land Rover Ie plus proche.

AVISO
Aquellos accesorios que no hayan sido ajustados debida mente pueden
resultar peligrosos. Lea las instrucciones detenidamente antes de iniciar el
mantaje. Durante el montaje siga las instrucciones en todo momento. En
caso de duda p6ngase en contacto can su Concesionario Land Rover.

AVVERTENZA
Gli accessori non sistemati come previsto possono essere
pericolosi.Leggere attentamente Ie istruzioni prima del fissaggio. Durante il
montaggio seguire sempre Ie relative instruzioni. In caso di dubbio
rivolgersi al pili vicinoconcessionario della Land Rover.

ACHTUNG!
Nicht sachqemafs montiertes Zubeh6r kann qefahrtich sein. Lesen Sie
Montageanleitung sorqfaltiq durch, bevor Sie das Teil montieren. Halten
Sie sich bei der Montage an die Anleitung. Bei Unsicherherheiten wenden
Sie sich bitte an Ihren Land Rover Handler.

ADVERTENCIA
Os Acess6rios que nao sao montados adequadamente podem ser
perigosos. Leia asinstrucoes cuidadosamente antes de montar. Durante a
montagem, obedeca as instrucoes todo a tempo. Se tiver alguma duvida,
contacte a Concessionaria Rover mais pr6ximo.

WAARSCHUWING
Accesoires die niet op de juiste wijze zijn gemonteerd kunnen gevaar
opleveren. Lees zorgvuldig de instructies alvorens met de montage te
beginnen. Houd u tijdens de montage te allen tijde aan de instructies.
Neem bij twijfel contact op met de dichtst bijzijnde Land Rover dealer

•• RANGE ROVER
~ • ~J ." ACCESSORIES

@ FITTING INSTRUCTIONS
Rear Lamp Guards

CD INSTRUCTIONS DE
MONTAGE
Protections feux arriere

CD INSTRUZIONI PER L'USO
Protezioni luci posteriori

CD INSTRUCCIONES DE
MONTAJE
Defensas de Luces Traseras

® EINBAUANLEITUNG
Heckleuchten-Schutzgitter

Land Rover Parts, Lode Lane, Solihull, West Midlands B92 BNW, UK.
© Copyright. All rights reserved

Accessory Part No.
Issue Number

STC 8504AB
2
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@ The following instructions are valid for both sides
of the vehicle.

CD Les instructions suivantes sont applicables aux deux
cotes du vehicule.

CJ) Les istruzioni seguenti so no valide per entrambe Ie
fiancate della Vettura.

® Las siguientes instrucciones son validas para ambos
lados del vehiculo.

® Foigende Anweisungen gelten fur beide Fahrzeugseiten.

® As tnstrucoes a seguir aplicam-se a ambos os lados
do veiculo.

@ De volgende instructies zijn van toepassing op beide
zijden van de auto.
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WARNING
Accessories which are not properly fitted can be dangerous. Read the
instructions carefully prior to fitting. Whilst fitting, comply with the
instructions at all times. If in doubt contact your nearest Land Rover Dealer.

ATTENTION
Des accessoires non fixes correctement peuvent etre dangereux. Lisez
attentivement les instructions de montage avant la pose. Bien que cette
demiere corresponde aux instructions. En cas de doute, adressez vous a
votre concessionnaire Land Rover Ie plus proche.

AVISO
Aquellos accesorios que no hayan sido ajustados debida mente pueden
resultar peligrosos. Lea las instrucciones detenidamente antes de iniciar el
mantaje. Durante el montaje siga las instrucciones en todo momento. En
caso de duda p6ngase en contacto con su Concesionario Land Rover.

AVVERTENZA
Gli accessori non sistemati come previsto possono essere
pericolosi.Leggere attentamente Ie istruzioni prima del fissaggio. Durante il
montaggio seguire sempre Ie relative instruzioni. In caso di dubbio
rivolgersi al pili vicinoconcessionario della Land Rover.

ACHTUNG!
Nicht sachqemafs montiertes Zubeh6r kann qefahrtich sein. Lesen Sie
Montageanleitung sorqfaltiq durch, bevor Sie das Tiel montieren. Halten
Sie sich bei der Montage an de Anleitung. Bei Unsicherherheiten wenden
Sie sich bitte an Ihren Land Rover Handler.

•• RANGE ROVER
~ • ~J ." ACCESSORIES

@ FITTING INSTRUCTIONS
Split Charge Unit

CD INSTRUCTIONS DE
MONTAGE
Repartituer de courant de

batterie

CD INSTRUZIONI PER L'USO
Unita di condivisione carica

della batteria

CD INSTRUCCIONES DE
MONTAJE
Unidad de Carga Dividida

® EINBAUANLEITUNG
Batteriespannungsverteiler

Fitting Instruction No. STC 8875AS

Land Rover Parts, Lode Lane, Solihull, West Midlands B92 BNW, UK.
© Copyright. All rights reserved

Accessory Part No.

Issue Number

STC 887SAS
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CD Schwarz

@ Black

® Nair

(C) Nero

CD Negro

@ RED

CD ROUGE

CD ROSSE

® ROJO

® ROT



STC 8875 AB - SPLIT CHARGE UNIT RANGE ROVER STC 8875 AB - SPLIT CHARGE UNIT RANGE ROVER

~--~lJ...~I I ,/

I ~ I
"I '

;'

I ;

I

~--

[ill .
,

I

® Yellow

®Jaune

o Giallo

® Amarillo

® Blanco

@ White

CD Blanch

CD Bianco

® Wiess

® Yellow

®Jaune

CI) Giallo

® Amarillo

® Gelb
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WARNING
Accessories which are not properly fitted can be dangerous. Read the
instructions carefully prior to fitting. Whilst fitting, comply with the
instructions at all times. If in doubt contact your nearest Land Rover Dealer.

ATTENTION
Des accessoires non fixes correctement peuvent etre dangereux. Lisez
attentivement les instructions de montage avant la pose. Bien que cette
demiere corresponde aux instructions. En cas de doute, adressez vous a
votre concessionnaire Land Rover Ie plus proche.

AVISO
Aquellos accesorios que no hayan sido ajustados debida mente pueden
resultar peligrosos. Lea las instrucciones detenidamente antes de iniciar el
mantaje. Durante el montaje siga las instrucciones en todo momento. En
caso de duda p6ngase en contacto can su Concesionario Land Rover.

AVVERTENZA
Gli accessori non sistemati come previsto possono essere
pericolosi.Leggere attentamente Ie istruzioni prima del fissaggio. Durante il
montaggio seguire sempre Ie relative instruzioni. In caso di dubbio
rivolgersi al pili vicinoconcessionario della Land Rover.

ACHTUNG!
Nicht sachqemafs montiertes Zubeh6r kann qefahrtich sein. Lesen Sie
Montageanleitung sorqfaltiq durch, bevor Sie das Teil montieren. Halten
Sie sich bei der Montage an die Anleitung. Bei Unsicherherheiten wenden
Sie sich bitte an Ihren Land Rover Handler.

ADVERTENCIA
Os Acess6rios que nao sao montados adequadamente podem ser
perigosos. Leia asinstrucoes cuidadosamente antes de montar. Durante a
montagem, obedeca as instrucoes todo a tempo. Se tiver alguma duvida,
contacte a Concessionaria Rover mais pr6ximo.

WAARSCHUWING
Accesoires die niet op de juiste wijze zijn gemonteerd kunnen gevaar
opleveren. Lees zorgvuldig de instructies alvorens met de montage te
beginnen. Houd u tijdens de montage te allen tijde aan de instructies.
Neem bij twijfel contact op met de dichtst bijzijnde Land Roverdealer

•• RANGE ROVER
~ • ~J ." ACCESSORIES

@ FITTING INSTRUCTIONS
Interior Wood Trim

INSTRUCTIONS DE
MONTAGE
Garniture interieure en bois

CD INSTRUZIONI PER L'USO
Rifinitura in legno interna

INSTRUCCIONES DE
MONTAJE
Adorno de madera del
habitaculo

® EINBAUANLEITUNG
Holzverkleidung im Innenraum

CD INSTRUCOES DE
MONTAGEM
Acabamento Interno de
Madiera

MONTAGEHANDLEIDING
Houtfineerstrips voor het
interieur

Land Rover Parts, Lode Lane, Solihull, West Midlands B92 BNW, UK.
© Copyright. All rights reserved
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@ Silicon remover/Grease remover

~..
0 Produit solvant des SiliconeslDissolvant

"'<_" CD Asporta-Silicone/Sgrassatore

~ ,,-./" -.', ® Eliminadorde SiliconalQuitagrasas

'? , ... "\"; ® Silikon-Entferner/Fett-Entferner

o Removedor de siliconeJRemovedor de graxa

@ Siliconen verwyderaar/Ontvetter

:/"
~./.

@ Silicon remover/Grease remover

CD Produit solvant des Silicones/Dissolvant

CD Asporta-Silicone/Sgrassatore

CD Eliminador de Silicona/Quitagrasas

® Silikon-Entferner/Fett-Entferner

® Removedor de silicone/Removedor de graxa

<ED Siliconen verwyderaar/Ontvetter
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FITTING INSTRUCTION No. STC 8244AA FIT PART No. STC 8244AA Issue No.1

ACHTUNG!
Nicht sachgcmiif monticrtcs Zubchor kanu gcfiihrlich SCil1. Lcscn Sic die
Montagcanlcitung sorgfaltig, bcvor Sic das Teil monticrcn. HaltC11 Sic sich
bci dcr Montage an die A111citUl1g. Bci Unsichcrhcitcn wenden Sic sich
bittc an Ihrcn Land Rover Handler.

AVVERTENZA
Gli acccssori non sistcmati come prcvisto possouo csscrc pcricolosi.
Lcggcrc attcntamcntc Ic istruzioni prima del flssaggio. Durante il montag­
gio scguirc scmprc Ic relative istruzioni. In case di dubbio rivolgcrsi al pili
vicino conccssionario della Land Rover.

~
III

>
o
~

III

e
Z
ce
~

EINBAUANLEITUNG
Bordwerkzeug

ISTRUZIONI PER L'USO
Dotazione di utensili

FIlTING INSTRUCTION
Tool Kit

INSTRUCTION DE MONTAGE
BOlte aoutils

INSTRUCCIONES DE MONTAJE
Juego de Herramientas

ACCESSORIES-.,.

AVISO
Aqucllos acccsorios que no hayan side ajustados dcbidamcntc pucdcn
rcsultar pcligrosos. Lea las instruccioncs dctcnidmncntc antes dc iniciar el
montajc. Durante el motajc siga las instruccioncs cn todo momcnto. En
case dc duda pongasc cn contacto con su Conccsionario dc Land Rover.

AVERTISSEMENT
Lcs acccssoircs qui uc sent pas corrcctcmcnt montes risqucnt d'ctrc dan­
gcrcux. Vcuillcz lire soigncuscmcnt lcs instructions avant d'cffcctucr la
pose. Rcspcctcz toujours lcs instructions cn cours dc pose. En cas dc doutc,
consultcz votrc conccssionnairc Land Rover local.

WARNING
Accessories which arc not properly fitted can be dangerous. Read the
instructions carefully prior to fitting. Whilst fitting, comply with the
instructions at all times. If in doubt, contact your nearest Land Rover
Dealer.
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@ FITTING INSTRUCTIONS
Luggage/Ski Box Adaptor Kit.

STC 8512AA

01

MONTAGEHANDLEIDING
Adapterset voor
bagage-/skibox.

INSTRUCOES DE
MONTAGEM
Kit Adaptador para

Bagagem/Esqui.

INSTRUZIONI PER L'USO
Kit Adattatore per
Portabagagli/Portasci.

INSTRUCCIONES DE
MONTAJE
Kit adaptador de caja para
esqufes/equipaje.

EINBAUANLEITUNG
Dachkoffer/Ski-Box­
Adaptersatz.

INSTRUCTIONS DE
MONTAGE
Kit d'adaptation de
compartiment a bagages/ski.

•• DISCOVERY
~ • ~J ." ACCESSORIES

®

®

CD

ADVERTENCIA
Os Acess6rios que nao sao montados adequadamente podem ser
perigosos. Leia asinstrucoes cuidadosamente antes de montar. Durante a
montagem, obedeca as instrucoes todo a tempo. Se tiver alguma duvida,
contacte a Concessionaria Rover mais pr6ximo.

AVISO
Aquellos accesorios que no hayan sido ajustados debida mente pueden
resultar peligrosos. Lea las instrucciones detenidamente antes de iniciar el
mantaje. Durante el montaje siga las instrucciones en todo momenta. En
caso de duda p6ngase en contacto can su Concesionario Land Rover.

ATTENTION
Des accessoires non fixes correctement peuvent etre dangereux. Lisez
attentivement les instructions de montage avant la pose. Bien que cette
demiere corresponde aux instructions. En cas de doute, adressez vous a
votre concessionnaire Land Rover Ie plus proche.

ACHTUNG!
Nicht sachqemafs montiertes Zubeh6r kann qefahrtich sein. Lesen Sie
Montageanleitung sorqfaltiq durch, bevor Sie das Tiel montieren. Halten
Sie sich bei der Montage an de Anleitung. Bei Unsicherherheiten wenden
Sie sich bitte an Ihren Land Rover Handler.

WAARSCHUWING
Accesoires die niet op de juiste wijze zijn gemonteerd kunnen gevaar
opleveren. Lees zorgvuldig de instructies alvorens met de montage te
beginnen. Houd u tijdens de montage te allen tijde aan de instructies.
Neem bij twijfel contact op met de dichtst bijzijnde Land Roverdealer

WARNING
Accessories which are not properly fitted can be dangerous. Read the
instructions carefully prior to fitting. Whilst fitting, comply with the
instructions at all times. If in doubt contact your nearest Land Rover Dealer.

AVVERTENZA
Gli accessori non sistemati come previsto possono essere
pericolosi.Leggere attentamente Ie istruzioni prima del fissaggio. Durante il
montaggio seguire sempre Ie relative instruzioni. In caso di dubbio
rivolgersi al pili vicinoconcessionario della Land Rover.

®
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WARNING
Accessories which are not properly fitted can be dangerous. Read the
instructions carefully prior to fitting. Whilst fitting, comply with the
instructions at all times. If in doubt contact your nearest Land Rover Dealer.

ATTENTION
Des accessoires non fixes correctement peuvent etre dangereux. Lisez
attentivement les instructions de montage avant la pose. Bien que cette
demiere corresponde aux instructions. En cas de doute, adressez vous a
votre concessionnaire Land Rover Ie plus proche.

•• RANGE ROVER
~ • ~J ." ACCESSORIES

@ FITTING INSTRUCTIONS
Head Lamp Wash Wipe Kit

INSTRUCTIONS DE
MONTAGE
Lave/essuie-phares

®

AVISO
Aquellos accesorios que no hayan sido ajustados debida mente pueden
resultar peligrosos. Lea las instrucciones detenidamente antes de iniciar el
mantaje. Durante el montaje siga las instrucciones en todo momento. En
caso de duda p6ngase en contacto con su Concesionario Land Rover.

AVVERTENZA
Gli accessori non sistemati come previsto possono essere
pericolosi.Leggere attentamente Ie istruzioni prima del fissaggio. Durante il
montaggio seguire sempre Ie relative instruzioni. In caso di dubbio
rivolgersi al pili vicinoconcessionario della Land Rover.

ACHTUNG!
Nicht sachqemafs montiertes Zubeh6r kann qefahrtich sein. Lesen Sie
Montageanleitung sorqfaltiq durch, bevor Sie das Tiel montieren. Halten
Sie sich bei der Montage an de Anleitung. Bei Unsicherherheiten wenden
Sie sich bitte an Ihren Land Rover Handler.

CD

®

INSTRUZIONI PER L'USO
Corredo tergivetro luci

anteriori

INSTRUCCIONES DE
MONTAJE
Equipo de lavado y Limpieza

de Faros

EINBAUANLEITUNG
Scheinwerfer
WischlWaschanslage

Fitting Instruction No. STC 8544

Land Rover Parts, Lode Lane, Solihull, West Midlands B92 BNW, UK.
© Copyright. All rights reserved
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Some vehicles may have a wash wipe harness pre-installed. If connectors are taped back behind the head lamps,
the kit harness will not be required.

Certains vehicules sont preequipes d'un faisceau de lave-essuie-glaces. Si des connecteurs sont fixes avec du
ruban adhesif en arriere des projecteurs principaux, Ie faisceau electrique du kit n'est pas necessaire,

Bei einigen Fahrzeugen ist der Kabelbaum fur die Scheibenwaschanlage eingebaut. Wenn die Verbinder hinter
den Scheinwerfern mit Klebeband befestigt sind, wird der Kabelbaumsatz nicht ben6tigt.

Algunos vehfculos lIevan preinstalado el cableado para limpialavaparabrisas. Si los conectores se sujetan con
cinta detras de los faros delanteros, no se requirira dicho haz de cables del kit.

Alcune vetture possono avere il cablaggio del lava/tergicristallo preinstallato. Se i connettori sono fissati con
nastro dietro i fari, il cablaggio del kit non sara necessario.
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I.fOl~ Thefollowing instructions are
~~ validfor bothsidesofthe vehicle.

tI="' Lesinstructions suivantes sontapplicables
~ auxdeuxcotesduvehcule.

CD Lesinstruzioni seguenti sonovalideper
entrambe Iefiancate dellaVetura.

~ Lassiguientes instrucciones sonvalidas
\.....=...,.! paraambosambos ladosdelvehiculo.

r[)"'\ Foigende Anweisungen geltenfOr beide
~ Fahrzeugsellen.
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@) Green/Blue

(£) VertiBleu

<J) VertlAzzuro

CD VerdefAzul

® Grune/Blau

@ Blue/Brown

CD Bleu/Brun

CDAzzuro/Bruno

CDAzul/Matron

® Blau/Braun
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CD NERO
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Efa RANGE ROVER
~ ACCESSORIES

@ FITTING INSTRUCTIONS
Wheel Arch Mouldings

CD INSTRUCTIONS DE
MONTAGE
Elargisseurs d'ailes

CD INSTRUZIONI PER L'USO
Coperture stampate per
parafanghi

CD INSTRUCCIONES DE
MONTAJE
Molduras de Paso de Rueda

® EINBAUANLEITUNG
Radkastenschutz

I Accessory Part No. STC 8514 I
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@ Panel wipe /Degreaser

cD Essuyage I degraissage exterteur
du vehicle

CD Liquido sgrassante per cerrceeerta

® Limpieza I desengrase del panel

® Abwischen der konsolen I Entfetter

® Panel wipe I Degreaser

CD Essuyage I de graissage exterteur
du vehicle

([) Liquido sgrassante per carrozzeria

CD Limpieza I desengrase del panel

LiSf

(

@

CD

CD
CD
®

)

Panel wipe J Degreaser

Essuyage I de graissage exterfeur
du vehicle

Llquroo sqraasante per carrozzeria

Limpieza I desengrase del panel

Abwischen der konsolen I Entfetter

CD

CD

®

®

The following instructions are
valid for both sides of the vehicle.

Les instructions suivantes sont
applicables aux deux cotes du vehicule

Les istruzioni seguenti sono valide per
entrambe Ie fiancate della Vetlura

Las siguientes instrucciones son validas
para ambos lados del vehiculo

Foigende Anweisungen gelten fiir beide
Fahrzeugseiten

IT]
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WARNING
Accessories which are not properly fitted can be dangerous. Read the
instructions carefully prior to fitting. Whilst fitting, comply with the
instructions at all times. If in doubt contact your nearest Land Rover Dealer.

ATTENTION
Des accessoires non fixes correctement peuvent etre dangereux. Lisez
attentivement les instructions de montage avant la pose. Bien que cette
demiere corresponde aux instructions. En cas de doute, adressez vous a
votre concessionnaire Land Rover Ie plus proche.

AVISO
Aquellos accesorios que no hayan sido ajustados debida mente pueden
resultar peligrosos. Lea las instrucciones detenidamente antes de iniciar el
mantaje. Durante el montaje siga las instrucciones en todo momento. En
caso de duda p6ngase en contacto can su Concesionario Land Rover.

AVVERTENZA
Gli accessori non sistemati come previsto possono essere
pericolosi.Leggere attentamente Ie istruzioni prima del fissaggio. Durante il
montaggio seguire sempre Ie relative instruzioni. In caso di dubbio
rivolgersi al pili vicinoconcessionario della Land Rover.

ACHTUNG!
Nicht sachqemafs montiertes Zubeh6r kann qefahrtich sein. Lesen Sie
Montageanleitung sorqfaltiq durch, bevor Sie das Teil montieren. Halten
Sie sich bei der Montage an die Anleitung. Bei Unsicherherheiten wenden
Sie sich bitte an Ihren Land Rover Handler.

ADVERTENCIA
Os Acess6rios que nao sao montados adequadamente podem ser
perigosos. Leia asinstrucoes cuidadosamente antes de montar. Durante a
montagem, obedeca as instrucoes todo a tempo. Se tiver alguma duvida,
contacte a Concessionaria Rover mais pr6ximo.

WAARSCHUWING
Accesoires die niet op de juiste wijze zijn gemonteerd kunnen gevaar
opleveren. Lees zorgvuldig de instructies alvorens met de montage te
beginnen. Houd u tijdens de montage te allen tijde aan de instructies.
Neem bij twijfel contact op met de dichtst bijzijnde Land Rover dealer

•• LAND ROVER
~ • ~J ." ACCESSORIES

@ FITTING INSTRUCTIONS
Tyron Safety Band

CV INSTRUCTIONS DE
MONTAGE
Tyron Safety Band

CD INSTRUZIONI PER L'USO
Tyron Safety Band

CD INSTRUCCIONES DE
MONTAJE
Tyron Safety Band

® EINBAUANLEITUNG
Tyron Safety Band

® INSTRUCOES DE
MONTAGEM
Tyron Safety Band

® MONTAGEHANDELEIDING
Tyron Safety Band

Land Rover Parts, Lode Lane, Solihull, West Midlands B92 BNW, UK.
© Copyright. All rights reserved

Accessory Part No.
STe 7775 7776-7777-7778-7779-7800

Issue No. 1



STC 7775-76-77-78-79-7800 TYRON SAFETY BAND (Tubeless) UNIVERSAL STC 7775-76-77-78-79-7800 TYRON SAFETY BAND (Tubeless) UNIVERSAL ~
~

~ I --:::.

~~_::..
, -
I



STC 7775-76-77-78-79-7800 TYRON SAFETY BAND (Tubeless) UNIVERSAL

j,~
'.
\,~



CD

CD

®

WARNING
Accessories which are not properly fitted can be dangerous.
Read the instructions carefully prior to fitting. Whilst fitting,
comply with the instructions at all times. If in doubt, contact
your nearest Land Rover Dealer.

ATTENTION
Des accessoires non fixes correctement peuvent etre
dangereux. Lisez attentivement les instructions de montage
avant la pose. Bien que cette derniere corresponde aux
instructions. En cas de doute, adressez vous a votre
concessionnaire Land Rover Ie plus proche.

AVISO
Aquellos accesorios que no hayan side ajustados debida
mente pueden resultar peligrosos. Lea las instrucciones
detenidamente antes de iniciar el mantaje. Durante el
montaje siga las instrucciones en todo momento. En caso
de duda ponqase en contacto con su Concesionario Land
Rover.

AWERTENZA
Gli accessori non sistemati come previsto possono essere
pericolosi. Leggere attentamente Ie istruzioni prima del
fissaggio. Durante il montaggio seguire sempre Ie relative
instruzioni. In caso di dubbio rivolgersi al piu vicino con­
cessionario della Land Rover.

ACHTUNGI
Nicht sachqernals montiertes Zubeh6r kann gefahrlich sein.
Lesen Sie de Montageanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie
das Tiel montieren. Halten Sie sich bei der Montage an dei
Anleitung. Bei Unsicherherheiten wenden Sie sich bitte an
Ihren Land Rover Handler.

ED LAND ROVER
Il!I! .'~' ." ACCESSORIES

@ FITTING INSTRUCTIONS
Tyron Safety Band

CD INSTRUCTIONS DE
MONTAGE
Tyron Safety Band

CD INSTRUZIONI PER L'USO
Tyron Safety Band

CD INSTRUCCIONES DE
MONTAJE
Tyron Safety Band

® EINBAUANLEITUNG
Tyron Safety Band

Land Rover Parts, Lode Lane, Solihull, West Midlands B92 BNW, UK.
© Copyright. All rights reserved

Accessory Part No.

Issue Number
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Keep bands clear of valve.

Die Bander von dem Ventil fernhalten.

Eloigner les bandes de la valve.

Mantenga las bandas separadas de la valvula.

Non fare andare GLI bandi vicino all valvola.
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NUR AUF SCHLAUCHLOSE REIFEN MONTIEREN

ONLY FIT TO TUBELESS WHEEL ASSEMBLIES

3. Empuje hacia abajo la pared lateral del neurnatico y
monte las bandas Tyron en la pared, con la flecha
(quehayen el centrode cada banda)apuntando
haciaabajo(alej8ndose de la valvula).

4. Una las bandas con un conector colocado a traves
de la valvula. Mantenga las bandas separadas de
la valvula.

5. Una los extremos opuestos de las bandas con el
otro conector y apriete ambos conectores. Los pares
de apriete id6neos para ambos conectores son:
7.5 - gNm (5.5 - 6.6 Ibs/ft).

6. Los conectores se suministran ensamblados en
orden correcto y no deben desensamblarse.

7. Vuelva a inflar el neumatlco, Coloque una etiqueta
autoadhesiva de identificaci6n de 'Rueda de
Seguridad' en el borde cerca de la valvula. Vuelva a
equilibrar la rueda en veh;culos de alto rendimiento.

8. Guarde su herramienta de montaje y las
instrucciones en el vehiculo.

3. Spinge la fiancha della gomma giu e mette la banda
della Tyron nello pozzo, co la freccia (nel centro
degli bandi)in giu (Iontana della valvola).

4. Unire GLI bandi a una degli connettere vicino alia
valvole. Non fare andare GLI bandi vicino all
valvola.

5. Unire Ie fine degli bandi con quel altro conettere e
stringere tutte due dei conettere distanza uguale.
Stringere tutte dueGLI connettera a 7.5 - g.ONm per
GLI bandi.

6. Connettere che sana fornite montate negli ordine
corretti non dovrebbe essere smantellate.

7. Gonfiare la gomma. Metti la cartellino adesivo sulla
cerchione dezla ruota vicino la valvola. Su I machini
di sport dovrebbe essere bilanciato.

8. Guardi GLI attrezzi e GLI instruzioni con la
macchina, il tuo mecchanico deve usare quando
cambio 0 giusti i gommi.

3. Appuyer vers Ie bas sur Ie flanc du pneu et metttre
en place les bandes Tyron dans Ie creux de jante,
en orientant la fleche (au centre de chaque bande)
vers Ie bas (8 l'opposede la valve) .

4. Joindre les bandes en positionnant un connecteur
en travers de la valve. Eloigner les ban des de la
valve.

5. Joindre les extrernltes opposees des bandes avec
I'autre connecteur et serrer les deux connecteurs.
Le couple de serrage ideal des deux connecteurs
est de 7.5 - gNm(5.5 - 6.6 Ibs/ft). pour les bandes
en acier.

6. Les connecteurs sont fournis assembles dans
I'ordre correct et ne doivent pas etre dernontes.

7. Regonfler Ie pneu. Apposer un auto-collant
d'identification 'Roue de securite' sur la jante, pres
de la valve. Reequllibrer sur les vehicules a hautes
performances.

8. Garder I'outil et les instructions de montage
avec Ie vehlcule,

1. DecollerIe talon du bordde la jante d'un cote
seulement.
Note aux monteurs de pneus:- Si les deux talons
sont decolles, celui du bas se deplacera vers Ie
haut, et lorsque celui du haut sera pousse vers Ie
bas pour exposer Ie creux de jante, il n'y aura pas
suffisamment de place pour I'exposer. Ne pas serrer
sur la machine a manter les pneus standard.

2. Un cote du pneu doit etre pousse vers Ie bas pour
exposer Ie creux de jante dans lequel se loge la
bande Tyron. Si la roue repose sur une surface
plane, il est difficile de pousser suffisamment Ie
pneu vers Ie bas. Trouver un support sur lequel on
pourra faire reposer la jante pour elever Ie pneu au
dessus de la surface de travail ou du sol. Note aux
monteurs de pneus:- Fixer une vieille jante (de
preference une taille en-dessous de la roue a
equlper) sur la machine de montage des pneus.
Cette jante pourra alors servir de support a la roue a
equiper de Tyron.

A NE MONTER QUE SUR LES ROUES EQUIPEESDE PNEUSSANS CHAMBRE.

ESTE MONTAJE SOLO DEBE HACERSE EN RUEDAS SIN CAMARA

1. Separeel aro de la lIanta(empuje la pared lateral
del neurnatlco seprandola del borde de la lIanta) en
un lade 5610. Nota para los talleres de montaje:- si
los dos aros de lIanta se han separado el inferior se
habra movido hacia arriba y luego cuando se
empuja hacia abajo el superior para descubrir la
'cavidad' puede que no haya espacio suficiente para
descubrirla total mente. No sujete la rueda en la
maquina normal de montaje de neurnatlcos,

2. Hay que empujar hacia abajo un lade del neurnatlco
para descubrir la 'cavidad' en que hay que colocar la
banda Tyron. si se coloca la rueda sobre una
superficie plana es dificil empujar el neurnatico hacia
abajo 10suficiente. Busque algo para apoyar el
borde de la rueda para levantar el neumatic de la
superficie de trabajo/suelo. Nota para los talleres
de montaje:- Sujete un borde de rueda vieja (pre­
feriblemente de un tarnafio menor al de la rueda en
que se hace el montaje) en la maquina de montaje
de neurnaticos y esta rueda puede usarla como
mesa para apoyar la rueda en que se monta la
bandaTyron.

1. Rompere la perlina (spinge Ie gomma alia fiancha
della cerchione) a una fiancha sole.
Note per GLI depositi :- Se tutte duedei perlinisi
rompero, quelli che sana sotto dovrebbe muovere
sopra e quanta dopo quelli di sopra devi spinge in
giu esperre il pozzo. Non dare un giro di vite alia
machina che mette la gomma.

2. Una parte della gomma dovrebbe esser spinto in giu
per esporre il 'pozzo' dove va la banda del Tyron. Se
la ruota e mezza sopra una superficie paitto, e
dificile a spingere la gomma in giu. Trovi una cosa
che puoi mette la cerchione della ruota per alzare Ie
gomma della superficie/terra.
Note per GLI depositi:- Dia un giro di vite alia
vecchia ruota cerchione (preferibilmente un
dimensioni piu picola della ruota) sulla macchina che
mette la gomma e questa ruota. Puo essere servito
a una tavola dove si mette il Tyron sulla ruota.

CD

centre of each band) pointing downwards
(away from the valve).

4. Join the bands with one connector positioned
across the valve. Keep bands clear of
valve.

5. Join opposite ends of bands with other
connector and tighten both connectors an
equal distance if possible. Ideal tightening
torque for both connectors is 7.5 - 9Nm
(5.5 - 6.6 Ibs/ft).

6. Connectors are supplied assembled in the
correct order and should not be
disassembled.

7. Reinflate the tyre. Fit a 'Safety Wheel'
identification sticker on the rim near the
valve. Rebalance on high performance
vehicles.

8. Keep your fitting tool and instructions
with the vehicle, your tyre fitter/repairer
will need to use it when changing or
repairing your tyres.

3. DrOcken Sie die Reifen-Seitenwand nach
unten und passen Sie die Tyron-Bander in
das Bell ein, wobei der Pfeil (in der Mille
jedes Bandes) nach unten zeigen soil (vom
Ventil weg).

4. Verbinden Sie die Bander mit einem
Anschlufsteil, das quer Oberdem Ventilliegt.
Die Bander von dem Ventil fernhalten.

5. Verbinden Sie die gegenOberliegende Enden
der Bander mit dem anderen Anschlufstell
und ziehen Sie beide Anschlulsteile m6glichst
qleichrnafsiq fest. Das ideale Drehmoment fOr
beide Anschlulsteile betraqt 7.5 - 9Nm
(5.5 - 6.6 Ibs/ft ).

6. Die Anschlufsteile sind bei Lieferung in der
richtigen Reihen folge zusammengesetzt und
sollten nicht auseinandergenommen werden.

7. Den Reifen wieder aufpumpen. Bringen Sie
an der Feige in der Nahe des Venti Is einen
"Sicherheitsradn-Markieraufkleber an. Bei
Hochleistungsfahrzeugen mOssen die Rader
neu ausgewuchtet werden.

8. Das Montagewerkzeug und die
Bedienungsanleitung sind beim Fahrzeug
aufbewahren.

1. Brechen Sie die Reifen.wulst (Reifen­
Seitenwand vom Felgenrand wegdrOcken)
nur auf einer Seite.
Hinweis fOr Reifenmontagezentren:- Wenn
beide WOlste zertrennt werden, wOrde sich
die untere Wulst nach oben bewegen, und
wenn dann die obere Wulst nach unten
gedrOckt wird, um das "Bell" freizulegen,
ware vielleicht nicht genOgend Platz, es
vollstandiq freizulegen. Nicht auf normale
Reifenmontier-maschinen aufspannen.

2. Eine Seite des Reifen mufs nach unten
gedrOckt werden, damit das "Bell" freigelegt
wird, in dem das Tyron-Band sitzt. Wenn das
Rad auf eine fiache Oberflache gestellt wird,
ist es schwer. den Reifen weit genug nach
unten zu drOcken. StOtzen Sie die Feige auf
etwas, um den Reifen auf der Arbeitsflache
oder dem Boden anheben zu k6nnen.
Hinweis fOr Reifenmontagezentren:­
Spannen Sie eine alte Feige (vorzugsweise
eine Nummer kleiner als das zu montierende
Rad) auf die Reifenmontiermaschine. Dieses
Rad kann dann als Tisch verwendet werden,
auf den das mit Tyron zu versehende Rad
gelegt werden kann.

1. Break the bead (push the tyre sidewall away
from the edge ofthe rim) on one side only.
Note to tyre fitting depots:- If both beads
are broken the bollom one would have
moved upwards and then when the top one is
pushed down to expose the 'well' there may
not be sufficient room to fully expose it. Do
not clamp on the standard tyre filling
machine.

2. One side ofthe lyre has to be pushed
downwards to expose the 'well' in which the
Tyron band sits. If the wheel is put on a fiat
surface it is difficult to push the tyre
downwards enough. Find something on
which to rest the wheel rim to raise the tyre
from the work surface/floor.
Note for tyre fitting depots:- Clamp an old
wheel rim (preferably a size smaller than the
wheel being filled) onto the tyre filling
machine and this wheel can be used as a
table on which to place the wheel being filled
with Tyron, or use a tyre fillers stool as
shown in illustration 1.

3. Push the tyre sidewall downwards and fit the
Tyron bands in the well, with the arrow (in the

SOLO METTE ALLE RUOTI CON SENZA TUBO.



LAND ROVER ACCESSORIES
STC 50013 CHILD SAFETY SEAT

FORWARD FACING
From 9kg - 18kg (201bs - 401bs) i.e. Approximately 9 months - 5 years.

IMPORTANT - DO NOT USE FORWARD FACING
BEFORE THE CHILDS WEIGHT EXCEEDS 9KG

o to 9 months 9 months to 3years 3 to 5 years

Correct shoulder position for childs growth

How to change shoulder straps

Standard Lap belt routing

Alternative Lap belt routing

Buckle this side.

3-point Adult Lap and
Diagonal seat belt.
Standard Routing.

Lock off belt guide
(Forward facing only)

Adult Buckle

~ EXTREME HAZARD - DO NOT USE THE CHILD SAFETY
~ SEAT IN PASSENGER SEATS EQUIPPED WITH AIRBAGS

~ AN INCORRECT INSTALLATION COULD BE DANGEROUS SO PLEASE READ THESE
~ FITTING INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE COMMENCING INSTALLATION

WARNINGS· IMPORTANT· READ THESE FIRST· SEE OVERLEAF

Fitting Instructions
Inthe forward facing position the child safety seat is approved for use with either a 3-point adult lap and diagonal
seat belt, adult lap belt possessing an 'e'or'E'approved label or kite mark,orwith a fitting kit (available separate­
ly). This child seat should only be used in the forward facing position for children weighing in excess of 9kg, able
to sit unaided
Seat belts vary in cars, a buckle resting on your seat can seriously affect your child's safety, The child safety seat
is designed and approved to the latest level of ECE R44, To suit more modern vehicles the standard routing
should be followed unless the buckle is not clear of the frame of your seat. in which case the alternative routing
method should be used

Installation using a a-point adult lap and diagonal seat belt (Standard Routing).
Place the child safety seat in the recline position in any passenger seat which hasa 3-point adult lap and diagonal
belt fitted (Fig2) Pass the adult seat belt between the seat moulding and frame (Fig 2),fasten the seat belt. Now
open the red lock off belt guide and place the diagonal belt underthe red lock-off belt guide nearest to the side of
the vehicle and make sure that the lap section of the adult3-point lap and diagonal belt passes in front of the red
lap belt guides, If necessary kneel on the child safety seat to push it into the vehicle seat, pull the diagonal belt
up and ensure that both the lap and diagonal sections are tight, then push the red lock-off guide into grip the seat
belt

Installation using a a-point adult lap and diagonal seat belt (Alternative Routing).
o Follow the installation instructions for the standard routing above and then undo the adult seat belt and re-fasten it

through the gap in the frame (Fig2a)

Installation using an adult lap belt (Standard Routing)
Place the child safety seat in the recline position in any rear passenger seat position which has an adult lap belt
fitted, Pass the lap belt between the seat moulding and frame (Fig 3), Ensuring the lap belt is located in both red

lap belt guides (Fig 3) and fasten the safety belt. Now push child seat downwards (using your bodyweight if necessary) whilst
tightening the adult lap beltasfaras possible, Ensure belt is not twisted

Installation using an adult lap belt (Alternative Routing).
o Follow the installation instructions for the lap belt standard routing above, Then make sure the seat belt is threaded as shown in

Fig 3a on the buckle side

Removal of your Child Safety seat.
o To remove the seat, release the adult buckle and remove the belt from the frame, Lift seat clear of the car

Reclining the child safety seat.
To adjust the child safety seat from the upright to the reclined position, lift the recline handle and pull towards you until the lock­
ing mechanism engages (Fig 1a)
To adjust from reclining position back to the upright position, lift the recline handle, gently lower the seat moulding until the
locking mechanism engages
ALWAYS ENSURE THAT THE LOCKING MECHANISM IS FULL ENGAGED.

Adjusting the harness.
Ensure the shoulder straps are threaded in the correct slots for the size of the child, Sit your child in the seat and fasten the
buckle over the child by aligning the two shoulder strap tongues numbered (1) and (2) and press firmly into main buckle num­
bered (3), (see Fig 6a)

The lap straps of the harness should be kept as low as possible on the hips so as to firmly hold the pelvis, Never towards the
stomach, To tighten, ensure the straps are not twisted, pull at the end of the harness adjuster belt until the harness fits finnly
around the child's body, Finally, pull both harness sleeves down from your child's shoulders onto the chest (Fig 4)
Remember the harness sleeves are an important safety feature - NEVER use the child safety seat without them, To loosen the
harness press the lever inclining it forward in the direction of the arrow and pull the shoulder straps with your other hand(Fig 4a
overleaf)

Adjusting the shoulder strap position.
Three pairs of slots are provided for the shoulder straps to enable the shoulder straps to be adjusted as the child
grows (Fig 5). The correct pair of slots should be selected so that when the child is sitting in the child safety seat
the shoulder straps are attached atthesame height as, or slightly above the child's shoulders, The position of
these straps must be adjusted as the child grows, If the shoulder straps require moving from one pair of slots to
another, the harness sleeves must also be moved to the same pair of slots,adjustasfollows

Remove cover from top of seat shell, Remove shoulder straps from yoke (Fig 6) pull shoulder strap through exist­
ing slot from inside of seat to the front of the child safety seat and out of the harness sleeves, Now remove the
harness sleeves taking hold of one harness sleeve retaining metal harness slide at a time and twisting it so that a
thin edge will go through the slot first. Push the slide through to the front of the child safety seat. (Fig 6b)

Now re-thread the harness sleeve retaining metal harness slidethrough your chosen shoulder slot in the cover and
seat. Make sure it is not twisted, Now re-thread the shoulder strap through the harness sleeve and then through
your chosen slot. Make sure the shoulder strap lies on top of the harness sleeve metal slide and is not twisted
Now thread the shoulder straps back onto yoke (Fig 6), it is essential that the straps always pass overthetop rear
tube, Ensure straps are not twisted, pull tight and replace seat cover

APPROVED TO EURoPEIIN REGULATION
EGE R44."' GROUPS "AND 1

UNIVERSAL
Less t-en 10kgY

®
0344070



<1~~ BD_ LAND ROVER ACCESSORIES
~ STC 50013 CHILD SAFETY SEAT

Harness adjuster
press lever down to release

Harness adjuster
belt pull to tighten harness

>1;::::~[iji!>:::::::;;F';i;---Harness

Yoke

Shoulder straps in lowest
slots

Yoke

Lap section of seat belt

Red lap belt quide
(Forward facing only)

Lap belt hooks
Rearward facing

(Note: Blue arrow)

Square Location Plate
retaining cover in position

Upper Slots

Harness Strap

~ EXTREME HAZARD - DO NOT USE THE CHILD SAFETY
~ SEAT IN PASSENGER SEATS EQUIPPED WITH AIRBAGS

~ AN INCORRECT INSTALLATION COULD BE DANGEROUS SO PLEASE READ THESE
~ FITTING INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE COMMENCING INSTALLATION

UNIVERSAL
Less than 10kgY

®
0344 070

APPROVED TO EURoPEIIN REGULATION
EGE R44."' GROUPS "AND 1

Cleaning
To clean harness, harness sleeves and seat, use mild soap and warm
water, Do not use: detergent, bleach or dye, which may weaken the stitch­
ing or webbing
To clean the cover - remove the cover as follows and follow the washing
instructions label
Open buckle and remove from seat by passing the metal retainer which
is attached to the end of the crotch strap; through the slot in the base of
the seat, then through the slot in the cover , now pass each strap ofhar_
ness through the slot in the shell and cover, having first removed other
end from yoke (Fig 5)
Remove harness sleeves by gently easing them through their slots (Fig
5b)
Release retaingelasticloops at the bottom rear of plastic seat sheII, Now,
peelcoverfromedgeofseatandsquarelocationplate,situatedbythe
harness adjuster (Fig 1)
Torefitthecoversimplyreversetheseinstructions,makesurethere are
no twists in the harness and REMEMBER to re-fit the harness sleeves

Reclining the Child Safety Seat
To adjust the Child Safety Seat from the upright to the reclined position ­
lift the recline handle and pull the base of the seat moulding towards you
until the locking mechanism engages (Fig ta). When the seat is rearward
facing it must only be used in the fully reclined position
To adjust from the reclined position back to the upright position-Iiftthe
reclinehandleandgentlylowertheseatmouldinguntilthelockingmech­
anismengages
ALWAYS ENSURE THAT THE LOCKING MECHANISM IS FULLY
ENGAGED.

Adjusting The Harness. Emergency release
Ensure the shoulder straps are threaded in the correct slots for the size of 0 In the event of an emergency the child should be removed from the seat
the child, Sit your child in the seat and fasten the buckle over the child by by pressing the red button on the harness buckle (Fig 5a)
aligning the two shoulder strap tongues numbered (1) and (2) and press
firmly into the main buckle numbered (3), (see Fig5a)
The lap straps of the harness should be kept as low as possible onthe
hips so as to firmly hold the pelvis
NEVER towards the stomach! To tighten, ensure that the straps are not
twisted, pull at the end of the harness adjuster belt until the harness fit
firmly around the child's body, Finally, pull both harness sleeves down
from your child's shoulders onto the chest (Fig 4)
Remember the harness sleeves are an important safety feature ­
NEVER use the Child Safety Seat without them.
To loosen the harness, press the lever inclining it forward in the direction
of the arrow and pull the shoulder straps with your other hand, (Fig4a)
Ensure that none of the harness webbing is twisted, particularly the lap
and shoulder straps

Occaisional Adjustment of harness to suit height of child.
With the child seat in the rearward facing position the harness should be
fitted to the LOWER slots in the seat shell (see Fig 3)

Installation of your Child Safety Seat rearward facing.
Adjust the seat to its reclined position and place the Child Safety Seat in
the car facing the rear with the seat front edge against the car seat back­
rest. Take the adult 3-point seat belt and thread the lap section through
the lap belt hooks, (blue arrows) see Fig 2, Make sure that the top sec­
tionofthe seat belt is not twisted and remove all slack from this section
of the belt before continuing, Connect the seat belt tongue with the buck­
Ie, then pass the diagonal section of the seat belt through the gaps
between the seat moulding and seat belt guides, (blue arrows) see Fig 2
Now push the child seat downwards (using your body weight if necces­
sary) and pull the diagonal webbing as tight as possible, ensuring there is
no slack in any part of the seat belt
REMEMBER to check that your child seat is secure before every
journey.

Removal of your Child Safety Seat.
o To remove the seat, release the adult buckle and remove the belt from

the frame, Lift the seat clear of the car

Fitting Instructions
Only suitable for use in vehicles fitted with 3-point safety belts approved
to ECE regulation No, 16 or other equivalent standards. Do not fit theis
child seat rearward facing using an adult lap belt

1. The Child Safety Seat must be fitted and used in accordance with the manufacturers instructions. An incorrect installation could

be dangerous.

2. Car interiors can become very hot when left standing in direct sunlight and metal fittings on the seat and harness may become hot.

It is therefore recommended that fittings that come into contact with the child are covered when the car is laft standing in direct

sunlight.

3. Seat and harness assemblies which get damaged or become badlt wom or which have been involvrd in a serious accident must

be replaced to maintain safety.

4. Do not place heavy objects on the parcel shelf which could, in the event of an accident, cause injury to passengers. Secure all

loose luggage and sharp objects for the same purpose.

5. If you traval with passengers unsing the front and rear restraints, the lighter occupants should be in the rear seats and the heavier

occupants in the front.

6. In the event of an emergency it is important that the child can be relesed quickly as defined by Regulations. This means that the

buckle is not fully tamper proof and therefore your child should be persuaded not to play with the buckle when in use.

7. Ensure that no part of the child seat is trapped in a door or folding seat. If your vehicle has a folding seat ensure that it is correctly

locked upright.

8. Under no circumstances should the harness be removed from the seat for use as a separate item.

9. Do not add to or modify this product in any way without prior consultation with the manufacturer, to do so could be dangerous.

10.Should your vision be restricted due to your personal preference of driving position using the Child Safety Seat in the rearward fac-

ing position in the front of the vehicle, we then recommend you install the Child Safety Seat in the rear of the vehicle, rearward

facing.

11. A child must NEVER be left unattended while restrained in or out of the vehicle.

WARNINGS:
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WARNING
Accessories which are not properly fitted can be dangerous. Read the
instructions carefully prior to fitting. Whilst fitting, comply with the
instructions at all times. If in doubt contact your nearest Land Rover Dealer.

ATTENTION
Des accessoires non fixes correctement peuvent etre dangereux. Lisez
attentivement les instructions de montage avant la pose. Bien que cette
demiere corresponde aux instructions. En cas de doute, adressez vous a
votre concessionnaire Land Rover Ie plus proche.

AVISO
Aquellos accesorios que no hayan sido ajustados debida mente pueden
resultar peligrosos. Lea las instrucciones detenidamente antes de iniciar el
mantaje. Durante el montaje siga las instrucciones en todo momento. En
caso de duda p6ngase en contacto can su Concesionario Land Rover.

AVVERTENZA
Gli accessori non sistemati come previsto possono essere
pericolosi.Leggere attentamente Ie istruzioni prima del fissaggio. Durante il
montaggio seguire sempre Ie relative instruzioni. In caso di dubbio
rivolgersi al pili vicinoconcessionario della Land Rover.

ACHTUNG!
Nicht sachqemafs montiertes Zubeh6r kann qefahrtich sein. Lesen Sie
Montageanleitung sorqfaltiq durch, bevor Sie das Teil montieren. Halten
Sie sich bei der Montage an die Anleitung. Bei Unsicherherheiten wenden
Sie sich bitte an Ihren Land Rover Handler.

ADVERTENCIA
Os Acess6rios que nao sao montados adequadamente podem ser
perigosos. Leia asinstrucoes cuidadosamente antes de montar. Durante a
montagem, obedeca as instrucoes todo a tempo. Se tiver alguma duvida,
contacte a Concessionaria Rover mais pr6ximo.

WAARSCHUWING
Accesoires die niet op de juiste wijze zijn gemonteerd kunnen gevaar
opleveren. Lees zorgvuldig de instructies alvorens met de montage te
beginnen. Houd u tijdens de montage te allen tijde aan de instructies.
Neem bij twijfel contact op met de dichtst bijzijnde Land Rover dealer

•• LAND ROVER
~ • ~J ." ACCESSORIES

@ FITTING INSTRUCTIONS
Tyron Safety Band

CV INSTRUCTIONS DE
MONTAGE
Tyron Safety Band

CD INSTRUZIONI PER L'USO
Tyron Safety Band

CD INSTRUCCIONES DE
MONTAJE
Tyron Safety Band

® EINBAUANLEITUNG
Tyron Safety Band

® INSTRUCOES DE
MONTAGEM
Tyron Safety Band

® MONTAGEHANDELEIDING
Tyron Safety Band

Land Rover Parts, Lode Lane, Solihull, West Midlands B92 BNW, UK.
© Copyright. All rights reserved

Accessory Part No.
STe 7801 7802-7803-7804-7805 -7806
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FITTING INSTRUCTION No. STC50I49 FIT PART No. STC 50149 ISSUE No.2

• ACCESSORIES

WARNING
Accessories which arc not properly fitted can be dangerous. Read the
instructions carefully prior to fitting. Whilst fitting, comply with the
instructions at all times. If in doubt, contact your nearest Land Rover
Dealer.

ACHTUNG!
Nicht sachgcmaf monticrtcs Zubchor km111 gcfiihrlich SCil1. Lcscn Sic die
Montagcanlcitung sorgfaltig, bcvor Sic das Teil monticrcn. HaltC11 Sic sich
bci dcr Montage an die Anlcitung. Bci Unsichcrhcitcn wenden Sic sich
bittc an Ihrcn Land Rover Handler.

AVERTISSEMENT
Lcs acccssoircs qui uc sout pas corrcctcmcnt montes risqucnt d'ctrc dan­
gcrcux. Vcuillcz lire soigncuscmcnt lcs instructions avant d'cffcctucr la
pose. Rcspcctcz toujours lcs instructions en cours de pose. En cas de doutc,
COl1SUltCZ votrc conccssionnairc Land Rover local.

AVVERTENZA
Gli acccssori non sistcmati come prcvisto possouo csscrc pcricolosi.
Lcggcrc attcntamcntc Ic istruzioni prima del flssaggio. Durante il montag­
gio scguirc scmprc Ic relative istruzioni. In case di dubbio rivolgcrsi al pili
vicino conccssionario della Land Rover.

AVISO
Aqucllos acccsorios que no hayan side ajustados dcbidamcntc pucdcn
rcsultar pcligrosos. Lea las instruccioncs dctcnidamcntc antes de iniciar el
montajc. Durante el motajc siga las instruccioncs en todo momcnto. En
case de duda pongasc en contacto con su Conccsionario de Land Rover.

ADVERTENCIA!
Os Accssorios que n30 S30montados adcquadamcntc podcm scr pcrigosos.
Lcia as instrucccs cuidadosamcntc antes de montar. Durante a montagcm,
obcdcca as instrucccs todo 0 tempo. Sc tiver alguma duvida, contactc 0

Conccssionario LandRover mais proximo.

W AARSHCUWING
Acccsoircs die nict op de juistc wijzc zijn gcmontccrd kunncn gcvaar
oplcvcrcn. Lees zorgvuldig de instructics alvorcns met de montage tc
bcginncn. Houd u tijdcns de montage tc allen tijdc aan de instructics. Nccm
bij twijfcl contact op mct de dichtstbijzijndc Land Rover dealer.
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FIlTING INSTRUCTION
Luggage Box

EINBAUANLEITUNG
Cepackbox

INSTRUCTION DE MONTAGE
Coffret abagages

ISTRUZIONI PER L'USO
Scatola bagagli

INSTRUCCIONES DE MONTAJE
Caja para equipaje

INSTRUCOES DE MONTAGEM
Caixa de Bagagem

MONTAGEHANDLEIDING
Bagagebox
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STC 50149 lAND ROVER STC 50149 LANDROVER -

® WARNING - Do not open both sides at the same time.

® WARNUNG - Offnen Sie nicht beide Seiten gleichzeitig.

CD AVERTISSEMENT: Ne pas ouvrir les deux cotes en meme temps.

(J) AVVISO - Non aprire entrambi i lati contemporaneamente.

® AVISO - No abrir ambos lados al mismo tiempo.

® AVISO - Nee abrir as dais lados ao mesmo tempo.

@ WAARSCHUWING - Open beide zijden niet tegelijkertijd.

@ npOEI.6.0nOIHIH - M'lv cvclvere Kal TIC; Mo nA&Up&c; TauToxpova.
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FITTING INSTRUCTION No. STC50I48 FIT PART No. STC 50148 ISSUE No.2

• ACCESSORIES

WARNING
Accessories which arc not properly fitted can be dangerous. Read the
instructions carefully prior to fitting. Whilst fitting, comply with the
instructions at all times. If in doubt, contact your nearest Land Rover
Dealer.

ACHTUNG!
Nicht sachgcmaf monticrtcs Zubchor km111 gcfiihrlich SCil1. Lcscn Sic die
Montagcanlcitung sorgfaltig, bcvor Sic das Teil monticrcn. HaltC11 Sic sich
bci dcr Montage an die Anlcitung. Bci Unsichcrhcitcn wenden Sic sich
bittc an Ihrcn Land Rover Handler.

AVERTISSEMENT
Lcs acccssoircs qui uc sout pas corrcctcmcnt montes risqucnt d'ctrc dan­
gcrcux. Vcuillcz lire soigncuscmcnt lcs instructions avant d'cffcctucr la
pose. Rcspcctcz toujours lcs instructions en cours de pose. En cas de doutc,
COl1SUltCZ votrc conccssionnairc Land Rover local.

AVVERTENZA
Gli acccssori non sistcmati come prcvisto possouo csscrc pcricolosi.
Lcggcrc attcntamcntc Ic istruzioni prima del flssaggio. Durante il montag­
gio scguirc scmprc Ic relative istruzioni. In case di dubbio rivolgcrsi al pili
vicino conccssionario della Land Rover.

AVISO
Aqucllos acccsorios que no hayan side ajustados dcbidamcntc pucdcn
rcsultar pcligrosos. Lea las instruccioncs dctcnidamcntc antes de iniciar el
montajc. Durante el motajc siga las instruccioncs en todo momcnto. En
case de duda pongasc en contacto con su Conccsionario de Land Rover.

ADVERTENCIA!
Os Accssorios que n30 S30montados adcquadamcntc podcm scr pcrigosos.
Lcia as instrucccs cuidadosamcntc antes de montar. Durante a montagcm,
obcdcca as instrucccs todo 0 tempo. Sc tiver alguma duvida, contactc 0

Conccssionario LandRover mais proximo.

W AARSHCUWING
Acccsoircs die nict op de juistc wijzc zijn gcmontccrd kunncn gcvaar
oplcvcrcn. Lees zorgvuldig de instructics alvorcns met de montage tc
bcginncn. Houd u tijdcns de montage tc allen tijdc aan de instructics. Nccm
bij twijfcl contact op mct de dichtstbijzijndc Land Rover dealer.
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FIlTING INSTRUCTION
Ski Box

EINBAUANLEITUNG
Skibox

INSTRUCTION DE MONTAGE
Coffret askis

ISTRUZIONI PER L'USO
Cassa per sci

INSTRUCCIONES DE MONTAJE
Caja para esquies

INSTRUCOES DE MONTAGEM
Mala para Esquis

MONTAGEHANDLEIDING
Ski-box
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STC50148 lAND ROVER

~ ~
@ Refe r to hand boo k

CD 5 iehe Handbuch

~JII CD 5 e repo rts r au manueI

CD Fare rife rimento aI Iibretto d ist ruz i0 ni

CD C0 n5 uIta r eI ManuaI

CD C0 n5 uIte 0 manuaI;!IJ':crm@ Raad pIee9 het Handboek
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FITTING INSTRUCTION No. STC 50086 FIT PART No. STC 50086 Issue No.2

ACHTUNG!
Nicht sachgcmaf monticrtcs Zubchor km111 gcfiihrlich SCil1. Lcscn Sic die
Montagcanlcitung sorgfaltig, bcvor Sic das Teil monticrcn. Haltcn Sic sich
bci dcr Montage an die A111citUl1g. Bci Unsichcrhcitcn wenden Sic sich
bittc an Ihrcn Land Rover Handler.

AVVERTENZA
Gli acccssori non sistcmati come prcvisto possouo csscrc pcricolosi.
Lcggcrc attcntamcntc Ic istruzioni prima del fissaggio. Durante il montag­
gio scguirc scmprc Ic relative istruzioni. In case di dubbio rivolgcrsi al pili
vicino conccssionario della Land Rover.
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ISTRUZIONI PER L'USO
Custodia per occhiali da sole

lfli-tm-x=.:J. 7 JL­
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EINBAUANLEITUNG
Sonnenbrillenhalter

FIlTING INSTRUCTION
Sunglasses Holder

OAHflA TOII08ETHI:HI:
BaOll <l>uAa1;l1£ fuaALwv Hslou

MONTAGEHANDLEIDING
Zonnebrilknhouder

INSTRUCTION DE MONTAGE
Porte-lunettes de soleil

INSTRUCOES DE MONTAGEM
Porta oculos de sol

INSTRUCCIONES DE MONTAJE
Soporte para gafas de sol

ACCESSORIES-:;:

W AARSHCUWING
Acccsoircs die nict op de juistc wijzc zijn gcmontccrd kunncn gcvaar
oplcvcrcn. Lees zorgvuldig de instructics alvorcns met de montage tc
bcginncn. Houd u tijdcns de montage tc allen tijdc aan de instructics. Nccm
bij twijfcl contact op mct de dichtstbijzijudc Land Rover dealer.

AVERTISSEMENT
Lcs acccssoircs qui uc sout pas corrcctcmcnt montes risqucnt d'ctrc dan­
gcrcux. Vcuillcz lire soigncuscmcnt lcs instructions avant d'cffcctucr la
pose. Rcspcctcz toujours lcs instructions en cours de pose. En cas de doutc,
consultcz votrc conccssionnairc Land Rover local.

ADVERTENCIA!
Os Accssorios que n30 S30montados adcquadmncntc podcm scr pcrigosos.
Lcia as instrucccs cuidadosamcntc antes de montar. Durante a montagcm,
obcdcca as instrucccs todo 0 tempo. Sc tiver alguma duvida, contactc 0

Conccssionario LandRover mais proximo.
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WARNING
Accessories which arc not properly fitted can be dangerous. Read the
instructions carefully prior to fitting. Whilst fitting, comply with the
instructions at all times. If in doubt, contact your nearest Land Rover
Dealer.

AVISO
Aqucllos acccsorios que no hayan side ajustados dcbidamcntc pucdcn
rcsultar pcligrosos. Lea las instruccioncs dctcnidamcntc antes de iniciar el
montajc. Durante el motajc siga las instruccioncs en todo momcnto. En
case de duda pongasc en contacto con su Conccsionario de Land Rover.
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AVERTISSEMENT
Lcs acccssoircs qui uc sent pas corrcctcmcnt montes risqucnt d'ctrc dan­
gcrcux. Vcuillcz lire soigncuscmcnt lcs instructions avant d'cffcctucr la
pose. Rcspcctcz toujours lcs instructions en cours de pose. En cas de doutc,
consultcz votrc conccssionnairc Land Rover local.

ACHTUNG!
Nicht sachgcmiif monticrtcs Zubchor kanu gcfiihrlich SCil1. Lcscn Sic die
Montagcanlcitung sorgfaltig, bcvor Sic das Teil monticrcn. HaltC11 Sic sich
bci dcr Montage an die A111citUl1g. Bci Unsichcrhcitcn wenden Sic sich
bittc an Ihrcn Land Rover Handler.

AVVERTENZA
Gli acccssori non sistcmati come prcvisto possouo csscrc pcricolosi.
Lcggcrc attcntamcntc Ic istruzioni prima del flssaggio. Durante il montag­
gio scguirc scmprc Ic relative istruzioni. In case di dubbio rivolgcrsi al pili
vicino conccssionario della Land Rover.
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ISTRUZIONI PER L'USO
Interruttore del verricello

EINBAUANLEITUNG
Windenabschaltung

FIlTING INSTRUCTION
Winch Cut-Out Kit

MONTAGEHANDLEIDING
Uitschakelaar voor lier

Coupe-circuit automatique de treuil
INSTRUCTION DE MONTAGE

INSTRUCOES DE MONTAGEM
Corta-circuitos de Guincho

INSTRUCCIONES DE MONTAJE
Recorte para guinche

OAHflA TOII08ETHI:HI:
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ACCESSORIES-.,.
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ADVERTENCIA!
Os Accssorios que nolosao montados adcquadamcntc podcm scr pcrigosos.
Lcia as instrucccs cuidadosamcntc antes de montar. Durante a montagcm,
obcdcca as instrucfics todo 0 tempo. Sc tiver alguma duvida, contactc 0

Conccssionario LandRover mais proximo.

WARNING
Accessories which arc not properly fitted can be dangerous. Read the
instructions carefully prior to fitting. Whilst fitting, comply with the
instructions at all times. If in doubt, contact your nearest Land Rover
Dealer.

W AARSHCUWING
Acccsoircs die nict op de juistc wijzc zijn gcmontccrd kunncn gcvaar
oplcvcrcn. Lees zorgvuldig de instructics alvorcns met de montage tc
bcginncn. Houd u tijdcns de montage tc allen tijdc aan de instructics. Nccm
bij twijfcl contact op mct de dichtstbijzijudc Land Rover dealer.
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AVISO
Aqucllos acccsorios que no hayan side ajustados dcbidamcntc pucdcn
rcsultar pcligrosos. Lea las instruccioncs dctcnidamcntc antes de iniciar el
montajc. Durante el motajc siga las instruccioncs en todo momcnto. En
case de duda pongasc en contacto con su Conccsionario de Land Rover.
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Feuerloscher
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FITTING INSTRUCTION
Fire Extinguisher

Extincteur

Estintore

ISTRUZIONI PER L'USO

EINBAUANLEITUNG

OAHnATon08ETH~H~

IIuQo(J~E(Jl:~Qa£

MONTAGEHANDLEIDING
Brandblusser

INSTRUCTION DE MONTAGE

INSTRUc;OES DE MONTAGEM
Extintor de Incendios

INSTRUCCIONES DE MONTAjE
Extintor

ADVERTE~CIA!

Os Acessorios que nao sao montados adequadamente podem ser perigosos.
Leia as instrucces cuidadosamente antes de montar. Durante a montagem,
obedeca as instrucoes todo 0 tempo. Se tiver alguma duvida, contacte 0

Concessionario LandRover mats proximo.

WAARSHCUWI'IG
Accesoires die niet op de juiste wijze zijn gemonteerd kunnen gevaar
opleveren. Lees zorgvuldig de instructies alvorens met de montage te
beginnen. Houd u tijdens de montage te allen tijde aan de instructies. Neem
bij twijfel contact op met de dichtstbijzijnde Land Rover dealer.

AVERTISSE-VIE'IT
Les accessoires qui ne sont pas correctement montes risquent d'etre dan­
gereux. Veuillez lire soigneusement les instructions avant d'effectuer la
pose. Respectez toujours les instructions en cours de pose. En cas de doute,
consultez votre concessionnaire Land Rover local.
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_ ACCESSORIES

ACHTU~G!

Nicht sachgemaf montiertes Zubehor kann gefahrlich sein. Lesen Sie die
Montageanieitung sorgfaltig, bevor Sie das Teil montieren. Halten Sie sich
bei der Montage an die Anleitung. Bei Unsicherheiten wenden Sie sich
bitte an Ihren Land Rover Handler.

AVISO
Aquellos accesorios que no hayan side ajustados debidamente pueden
resultar peligrosos. Lea las instrucciones detenidamente antes de iniciar el
montaje. Durante el motaje siga las instrucciones en todo momento. En
caso de duda pongase en contacto con su Concesionario de Land Rover.

WAR'II'IG
Accessories which are not properly fitted can be dangerous. Read the
instructions carefully prior to fitting. Whilst fitting, comply with the
instructions at all times. If in doubt, contact your nearest Land Rover
Dealer.

AVVERTE'IZA
Gli accessor! non sistemati come previsto possono essere pericolosi.
Leggere attentamente Ie istruzioni prima del fissaggio. Durante il montag­
gio seguire sempre Ie relative istruzioni. In caso di dubbio rivolgersi al piu
vicino concessionario della Land Rover.
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STC8529AA RANGEROVER .. STC8529AA RANGEROVER

@ Passenger side

® Beihfahrerseite

CD Cote pas sager

(J) Lato del passeggero

® Lado del pasajero

® Lado do passageiro

® Passagierszijde

@ nAEUpa TOU auvolillVOU

@IJJJ-,¥-);\';)jj

5/6 6/6



FITTING INSTRUCTION No. STC 8138AB FIT PART No. STC 8138AB ISSUE No.1

_ ACCESSORIES

WAR'II'IG
Accessories which are not properly fitted can be dangerous. Read the
instructions carefully prior to fitting. Whilst fitting, comply with the
instructions at all times. If in doubt, contact your nearest Land Rover
Dealer.

ACHTU~G!

Nicht sachgemaf montiertes Zubehor kann gefahrlich sein. Lesen Sie die
Montageanieitung sorgfaltig, bevor Sie das Teil montieren. Halten Sie sich
bei der Montage an die Anleitung. Bei Unsicherheiten wenden Sie sich
bitte an Ihren Land Rover Handler.

AVERTISSE-VIE'IT
Les accessoires qui ne sont pas correctement montes risquent d'etre dan­
gereux. Veuillez lire soigneusement les instructions avant d'effectuer la
pose. Respectez toujours les instructions en cours de pose. En cas de doute,
consultez votre concessionnaire Land Rover local.

AVVERTE'IZA
Gli accessor! non sistemati come previsto possono essere pericolosi.
Leggere attentamente Ie istruzioni prima del fissaggio. Durante il montag­
gio seguire sempre Ie relative istruzioni. In caso di dubbio rivolgersi al piu
vicino concessionario della Land Rover.

AVISO
Aquellos accesorios que no hayan side ajustados debidamente pueden
resultar peligrosos. Lea las instrucciones detenidamente antes de iniciar el
montaje. Durante el motaje siga las instrucciones en todo momento. En
caso de duda pongase en contacto con su Concesionario de Land Rover.

ADVERTE~CIA!

Os Acessorios que nao sao montados adequadamente podem ser perigosos.
Leia as instrucces cuidadosamente antes de montar. Durante a montagem,
obedeca as instrucoes todo 0 tempo. Se tiver alguma duvida, contacte 0

Concessionario LandRover mats proximo.

WAARSHCUWI'IG
Accesoires die niet op de juiste wijze zijn gemonteerd kunnen gevaar
opleveren. Lees zorgvuldig de instructies alvorens met de montage te
beginnen. Houd u tijdens de montage te allen tijde aan de instructies. Neem
bij twijfel contact op met de dichtstbijzijnde Land Rover dealer.
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FITTING INSTRUCTION
Fire Extinguisher

EINBAUANLEITUNG
Feuerloscher

INSTRUCTION DE MONTAGE
Extincteur

ISTRUZIONI PERL'USO
Estintore

INSTRUCCIONES DE MONTAjE
Extintor

INSTRUC;OES DE MONTAGEM
Extintor de Incendios

MONTAGEHANDLEIDING
Brandblusser
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STC 8138AB DISCOVERY .. STC 8138AB DISCOVERY

I DISCOVERY l
@ Passenger side

® Beihfahrerseite

CD Cote pas sager

(J) Lato del passeggero

® Lado del pasajero

® Lado do passageiro

® Passagierszijde

@ nA£upa TOU auvoi5rwou

@WJ'f-J1I;)jj

10mm
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STC8138AB DISCOVERY .. STC8138AB DEFENDER

@ Passenger side

® Beihfahrerseite

CD Cote pas sager

(J) Lato del passeggero

® Lado del pasajero

® Lado do passageiro

@ Passagierszijde

@ nAEupa TOU aUVO()llVOU

@JlIJ'f-J1IiFIJ

10mm
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STC8138AB DEFENDER .. STC8138AB RANGEROVER
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@ Passenger side

® Beihfahrerseite

CD Cote pas sager

(J) Lato del passeggero

® Lado del pasajero

® Lado do passageiro

@ Passagierszijde

@ nAEUpa TOU aUVO()llVOU

@1lIJ'FI1UIJ

10mm
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STC8138AB RANGEROVER .. STC8138AB FREELANDER

I FREELANDER

@ Passenger side

® Beihfahrerseite

CD Cote pas sager

CJ) Lato del passeggero

® Lado del pasajero

® Lado do passageiro

® Passagierszijde

@ nA&upa TOU auvooIWou

@lJJJ'!');\';ffl

10mm
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~.'---.-='----...:;"~

7/10 8/10

® 3 and 5 door vehicles

CD 3-turige und 5-turige Fahrzeuge

CD Vehlcule a trois et cinq portes

CD Veicoli da 3 e 5 portiere.

CD Vehiculos de 3 y 5 puertas

CD veiculos de 3 e 5 portas

® Drie- en vijfdeurs modellen

@ 3-nopm KQl 5-nopm OxJ1[.lQm

® 3 ~TQ!:c 5 ~7!1i



STC 8138AB FREELANDER .. STC 8138AB FREELANDER

@

® 3 Door Only

® Nur3-Tur.

CD 3 partesuniquement.

CD 3 partesolamente.

CD 3 puertassolamente.

CD Apenas 3 portas.

® Aileendriedeurs.

@ 3-napm uovo
® 3 ~70).7).

9/10 10/10



Efa RANGE ROVER
~ ACCESSORIES

@ FITTING INSTRUCTIONS
Graphic protector

CD INSTRUCTIONS DE
MONTAGE
Protecteur graphique

CD INSTRUZIONI PER L'USO
Sottoporta protettivo
in plastica

CD INSTRUCCIONES DE
MONTAJE
Protector

® EINBAUANLEITUNG
Schutzverkleidung ro-

IAccessory Part No. STC 8515 I



STC 8515 DISCOVERY STC 8515 DISCOVERY -
~ The. following instructions are valid for both sides of the
~ vehicle.

r[)'\ Foigende Anweisungen gelten fur beide
~ Fahrzeugseiten.

CD Les instructions suivantes sont applicables aux deux cotes du
vehlcule.

CD Les istruzioni seguenti sono valide per entrambe Ie fiancate
della Vettura.

~ Las siguientes instrucciones son vafldas para ambos lad os del
'-=.../ vehiculo.
rji" As tnstrucees a seguir aplicam-se a ambos as
~ lad os do veiculo.
~ De volgende instructies zijn van toepassing op
~ beide zijden van de auto.
I'('i'R\ O. ?KoAougec; of5lwiec; IOXUOUV Kal Via TIC;!5uo nAeupec; TOU

~ °X'llJaToc;.

® ;;:O)JDtftl:t:ni:1l:/;I::i1iO)ji!ij"!t-f 1'1;:i!lm"t'~;j;T.

o

(G8' Silicon rcmcvcr/Grcusc remover

/-~) Produitsoivantdcs stnccnevtxeecrvant

Aspcrte-smccne/scrassetcre

EliminadordcSiliconaiQuitagrasas

2/7

@ Silicon remover/Grease remover

CD Produit solvent des SiliconesiDissolvant

CD Asporta-SilfconeJSgrassatore

([) Eliminador de stnccnazcuiteqrasas

I~) Silikon-Entferner/Fett-Entferner

1/7
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STC 8515 DISCOVERY

PART No. PARTNo.
AWR 1332 MAD AWR 1332 PUK

AWR 1333 MAD AWR 1333 PUK

AWR 1334 MAD AWR 1334 PUK

AWR 1335 MAD AWR 1335 PUK

AWR 1336 MAD AWR 1336 PUK

48hrs

7/7



RANGE ROVER
ACCESSORIES

e> FITTING INSTRUCTIONS
Mud Guards

® INSTRUCTIONS DE
MONTAGE
Bavettes

C) INSTRUZIONI PER L'USO
Para spruzzi

CD INSTRUCCIONES DE
MONTAJE
Faldones Guardabarros

® EIN BAUANLIEITUNG
Schrnutzfanqer

IAccessory Part No. STC 8535/36 I
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ISTC 8536l

rGB'" The. following instructions are valid for both sides of the
~ vehicle.

ro" Foigende Anweisungen gelten fur beide
\.....V Fahrzeugseiten.
~ Les instructions suivantes sont applicables aux deux cotes du
~ vehlcule.

CD Les istruzioni seguenti son a valide per entrambe Ie fiancate
della Vettura.

~ Las siguientes instrucciones son vafldas para ambos lad os del
\.....=..,.I vehiculo.
rji"\ As tnstrucees a seguir aplicam-se a ambos as
~ lad os do veiculo.
~ De volgende instructies zijn van toepassing op
~ beide zijden van de auto.
"GR" O. ?KoAougec; of5'lViec; laxUOUV Kal Via TIC;!5uo nAeupec; TOU

~ °X'UJaT0c;.

® ;;':OJIIXf1I:t1J;:J;I;Ul!OJj!j"!t-1' t'I:::~mC';!*-;.
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Efa RANGE ROVER
~ ACCESSORIES

@ FITTING INSTRUCTIONS
Nudge Bar

CD INSTRUCTIONS DE
MONTAGE
Barre avant

CD INSTRUZIONI PER L'USO
Barra protettiva
frontalelaterale

CD INSTRUCCIONES DE
MONTAJE
Barra de tope

® EINBAUANLEITUNG
Stofsstanqe

I Part No. STC 8500AAf8501AA I



STC8500AA/8501AA RANGE ROVER STC8500AA/8501AA RANGE ROVER -
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l u

6mm

Torx No.14 13mm 17mm
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STC8500AA/8501AA RANGE ROVER STC8500AA/8501AA RANGE ROVER -

~~25~ISTC 8501 I
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Les istruzioni seguenti sono val ide per
entrambe Ie fiancate della Vettura

Las siguientes instrucciones son validas
para ambos lados del vehiculo

Foigende Anweisungen gelten fUr beide
Fahrzeugseiten

~ The following instructions are
~ valid for both sides of the vehicle.

CD Les instructions suivantes sont
F applicables aux deux cotes du vehicule

CD

CD

®
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FITTING INSTRUCTION No. STC 50189 FIT PART No. STC 50189 Issue No.1

ACHTUNG!
Nicht sachgcmiif monticrtcs Zubchor kanu gcfiihrlich SCil1. Lcscn Sic die
Montagcanlcitung sorgfaltig, bcvor Sic das Teil monticrcn. HaltC11 Sic sich
bci dcr Montage an die A111citUl1g. Bci Unsichcrhcitcn wenden Sic sich
bittc an Ihrcn Land Rover Handler.

WARNING
Accessories which arc not properly fitted can be dangerous. Read the
instructions carefully prior to fitting. Whilst fitting, comply with the
instructions at all times. If in doubt, contact your nearest Land Rover
Dealer.

~
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ISTRUZIONI PER L'USO
Fodera sedile

lfli-tm-x=.:J. 7 JL­
.y-1-7J1\-

EINBAUANLEITUNG
Schonbezug

FIlTING INSTRUCTION
Seat Covers

OAHflA TOII08ETHI:HI:
K<':tAu /-L/ill 8E0l1s

MONTAGEHANDLEIDING
Bekledingshoes van stoel

INSTRUCTION DE MONTAGE
Housse de siege

INSTRUCOES DE MONTAGEM
Cobertura do Banco

INSTRUCCIONES DE MONTAJE
Funda del asiento

ACCESSORIES-.,.

ADVERTENCIA!
Os Accssorios que nolosao montados adcquadamcntc podcm scr pcrigosos.
Lcia as instrucccs cuidadosamcntc antes de montar. Durante a montagcm,
obcdcca as instrucfics todo 0 tempo. Sc tiver alguma duvida, contactc 0

Conccssionario LandRover mais proximo.

AVERTISSEMENT
Lcs acccssoircs qui uc sent pas corrcctcmcnt montes risqucnt d'ctrc dan­
gcrcux. Vcuillcz lire soigncuscmcnt lcs instructions avant d'cffcctucr la
pose. Rcspcctcz toujours lcs instructions en cours de pose. En cas de doutc,
consultcz votrc conccssionnairc Land Rover local.

IIPOEIAOIIOIHI:H
To ITQoCHQETLY..a E1;fi.QTllWlTfi. ITO'll bEY SXouv TO.:ToHET1lflEl 0(l)(IT(l
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Jt:/.llOlSOTEQO fi.VTl.:TQO()(J)ITO TIl£"

AVVERTENZA
Gli acccssori non sistcmati come prcvisto possouo csscrc pcricolosi.
Lcggcrc attcntamcntc Ic istruzioni prima del flssaggio. Durante il montag­
gio scguirc scmprc Ic relative istruzioni. In case di dubbio rivolgcrsi al pili
vicino conccssionario della Land Rover.

>l'll:

IEL-< IIJt 'Hmi',n-nlfJ:t'1lli,M%iQ 1:::, i1iilJ<I1)JJlH!iJl~tJ:I)*T.
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AVISO
Aqucllos acccsorios que no hayan side ajustados dcbidamcntc pucdcn
rcsultar pcligrosos. Lea las instruccioncs dctcnidamcntc antes de iniciar el
montajc. Durante el motajc siga las instruccioncs en todo momcnto. En
case de duda pongasc en contacto con su Conccsionario de Land Rover.

W AARSHCUWING
Acccsoircs die nict op de juistc wijzc zijn gcmontccrd kunncn gcvaar
oplcvcrcn. Lees zorgvuldig de instructics alvorcns met de montage tc
bcginncn. Houd u tijdcns de montage tc allen tijdc aan de instructics. Nccm
bij twijfcl contact op mct de dichtstbijzijudc Land Rover dealer.
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FITTING INSTRUCTION No. STC 50315 FIT PART No. STC 50315 Issue No.1

.. ACCESSORIES

WAR'II'IG
Accessories which are not properly fitted can be dangerous. Read the
instructions carefully prior to fitting. Whilst fitting, comply with the
instructions at all times. If in doubt, contact your nearest Land Rover
Dealer.

ACHTU~G!

Nicht sachgemaf montiertes Zubehor kann gefahrlich sem. Lesen Sie die
Montageanieitung sorgfaltig, bevor Sie das Teil montieren. Halten Sie sich
bei der Montage an die Anleitung. Bei Unsicherheiten wenden Sie sich
bitte an Ihren Land Rover Handler.

AVERTISSE-VIE'IT
Les accessoires qui ne sont pas correctement montes risquent d'etre dan­
gereux. Veuillez lire soigneusement les instructions avant d'effectuer la
pose. Respectez toujours les instructions en cours de pose. En cas de doute,
consultez votre concessionnaire Land Rover local.

AVVERTE'IZA
Gli accessor! non sistemati come previsto possono essere pericolosi.
Leggere attentamente Ie istruzioni prima del fissaggio. Durante il montag­
gio seguire sempre Ie relative istruzioni. In caso di dubbio rivolgersi al piu
vicino concessionario della Land Rover.

AVISO
Aquellos accesorios que no hayan side ajustados debidamente pueden
resultar peligrosos. Lea las instrucciones detenidamente antes de iniciar el
montaje. Durante el motaje siga las instrucciones en todo momento. En
caso de duda pongase en contacto con su Concesionario de Land Rover.

ADVERTE~CIA!

Os Acessorios que nao sao montados adequadamente podem ser perigosos.
Leia as instrucoes cuidadosamente antes de montar. Durante a montagem,
obedeca as instrucoes todo 0 tempo. Se tiver alguma duvida, contacte 0

Concessionario LandRover mats proximo.

WAARSHCUWI'IG
Accesoires die niet op de j uiste wijze zijn gemonteerd kunnen gevaar
opleveren. Lees zorgvuldig de instructies alvorens met de montage te
beginnen. Houd u tijdens de montage te allen tijde aan de instructies. Neem
bij twijfel contact op met de dichtstbijzijnde Land Rover dealer.
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FITIING INSTRUCTION
Sun Blind Kit

EINBAUANLEITUNG
Sonnenblendensatz

INSTRUCTION DEMONTAGE
jeu de pare-soleil

ISTRUZIONI PER L'USO
Corredo tende da sole

INSTRUCCION DEMONTAjE
Kit de cortinas parasoles

INSTRUC;OES DEMONTAGEM
Kit de cortinas

MONTAGEHANDLEIDING
Set zonneschermen

OAHrIA TOn08ETHI:HI:
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STC50315 LAND ROVER - STC50315 LAND ROVER •
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1mm, 5mm, 9mm
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~ The.following instructions are valid for both sides ofthe
~ vehicle.
r[)" Foigende Anweisungen gelten fur beide
~ Fahrzeugseiten.
1"1=' Les instructions suivantes sont applicables aux deux cotes du
~ vehlcule.
~ Les istruzioni seguenti son a valide per entrambe Ie fiancate
~ della Vettura.
~ Las siguientes instrucciones son valid as para ambos lados del
'-...=..,.I vehiculo.
~ As lnsnucees a seguir aplicam-se a ambos as
~ lados do veiculo.
~ De volgende instructies zijn van toepassing op
~ beide zijden van de auto.
I'(i'R\ O. ?KoAou9&c; of5'lyi&c; IOXUOUV Kal Via TIC; Mo nA&Up&c; TOU
~ OXrUJaTOc;.
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Efa RANGE ROVER
~ ACCESSORIES

@ FITTING INSTRUCTIONS
Universal Telephone Bracket

CD INSTRUCTIONS DE
MONTAGE
Support de telephone
universel

CD INSTRUZIONI PER L'USO
Supporto universale
per telefono

CD INSTRUCCIONES DE
MONTAJE
Supporte universal
para telefono

® EINBAUANLEITUNG
Universal Telefonhalter

1 Accessory Part No. STC 88921
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